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◎重要日程表◎ 本簡章所列時間皆為臺灣時間！ 

◎ Important Schedule ◎ All times listed in this brochure are Taiwan time (GMT+8)! 

單招管道 學校推薦 個人申請 

網路報名時間 

學校端：推薦名單於 2024 年

9 月 30 日(一)前提供 

學生端：2024 年 9 月 1 日

(日)9:00起至 9月 30

日(一)12:00 止 

第一梯次 
2024 年 9 月 16 日(一)9:00 起至

10 月 15 日(二)12:00 止 

第二梯次 
2025 年 5 月 1 日(四)9:00 起至 5

月 31 日(六)12:00 止 

Admissions 

Channels 
School recommendation Individual application 

Registration period 

School-side: The 

recommended list should be 

provided before September 

30, 2024 (Mon). 

Student-side: From 9:00 AM 

on September 1, 2024 (Sun) to 

12:00 PM on September 30, 

2024 (Mon). 

First 

round 

September 16, 2024 (Mon) from 

9:00 to October 15, 2024 (Tue) 

12:00 

Second 

round 

May 1, 2025 (Thu) from 9:00 to  

May 31, 2025 (Sat) 12:00 

審查資料上傳 

截止時間 

2024 年 9 月 30 日(一) 

16:00 止 

第一梯次 2024 年 10 月 15 日(二)16:00 止 

第二梯次 2025 年 5 月 31 日(六)16:00 止 

Deadline for submitting 

review materials 

September 30, 2024 (Mon) 

Ends at 16:00 

First 

round 

October 15, 2024 (Tue) until 

16:00 

Second 

round 
May 31, 2025 (Sat) until 16:00 

公告正式錄取名單 
預定第一梯次 2025 年 1 月 3 日(五)、第二梯次 2025 年 8 月 2 日(六) 

※依教育部及僑務委員會審定後公告，海聯會將不再進行分發！ 

Announcement of 

formal admission list 

Scheduled for January 3, 2025 (Fri) for the first round and August 2, 2025 (Sat) 

for the second round 

※According to the announcement of the Ministry of Education and 

Overseas Community Affairs Council, Entrance Committee For Overseas 

will no longer be distributed! 

寄發新生入學通知 預定第一梯次 2025 年 3 月、第二梯次 2025 年 8 月中旬 

Issuance of new student 

admission notice 

Scheduled for March 2025 for the first round and mid-August 2025 for the 

second round 

正式上課 2025 年 9 月 

School starts  September, 2025 



 

 

 

  

◎聯絡資訊◎ 

◎Contact Information◎ 

本校教務處招生策略辦公室（報名及系統操作事宜） 

電話: +886-7-5252000 轉 2148 

網址: https://oaa.nsysu.edu.tw/     E-mail: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw 

Office of Admission Strategy (enrollment and system operation matters) 

Telephone: +886-7-5252000 ext. 2148 

Website: https://oaa.nsysu.edu.tw/ 

E-mail: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw 

本校國際事務處僑外生與陸生事務組（僑生及港澳生入學輔導事宜） 

電話: +886-7-5252000 轉 2241 

網址: https://oia.nsysu.edu.tw/       E-mail : yap@mail.nsysu.edu.tw 

Division of Overseas and International Degree Student Affairs  (assistance for overseas, Hong Kong  

and Macau students) 

Telephone: +886-7-5252000 ext. 2241 

Website: https://oia.nsysu.edu.tw/ 

E-mail: yap@mail.nsysu.edu.tw 

中華民國僑務委員會（綜理臺灣僑務相關事宜） 

電話: +886-2-23272600 

網址: http://www.ocac.gov.tw/ 

Overseas Community Affairs Council (comprehensive matters related to overseas Chinese affairs) 

Telephone: +886-2-23272600 

Website: http://www.ocac.gov.tw/ 

外交部領事事務局（簽證與其他相關業務） 

電話: +886-2-23432888 

網址: http://www.boca.gov.tw 

Department of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs (visa and other related matters) 

Telephone: +886-2-23432888 

Website: http://www.boca.gov.tw 

中華民國內政部移民署（申請換發外僑居留證） 

電話: +886-2-23899983 

網址: http://www.immigration.gov.tw 

National Immigration Agency, Ministry of the Interior (application for alien resident certificates) 

Telephone: +886-2-23899983 

Website: http://www.immigration.gov.tw 

http://www.ocac.gov.tw/
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壹、申請資格 

I. Application eligibility 

一、身分資格： 

(一)僑  生：海外出生連續居留迄今，或最近連續居留海外 6 年以上，並取得僑居地永久

或長期居留證件之華裔學生。 

港澳生：香港或澳門居民，具有港澳永久居留資格證件，且最近連續居留境外 6 年以 

上；並符合香港澳門關係條例第四條規定，未持有外國護照者。 

港澳具有外國國籍之華裔學生： 

具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，未曾在臺設有戶籍，且最近連

續居留香港、澳門或海外 6 年以上之華裔學生，得依「僑生回國就學及輔導

辦法」第 23-1 條申請入學。 

註一：所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱境外，指臺灣地區以外

之國家或地區。 

註二：所謂「連續居留」係指每曆年（1 月 1 日至 12 月 31 日）在臺灣地區停留期間不得逾

120 日，期間係以本簡章申請時間截止日(第一梯次 2024 年 10 月 15 日、第二梯次

2025 年 5 月 31 日)為計算基準日往前回溯推算 6 年。但計算至西元 2025 年 8 月 

31 日始符合本簡章所訂連續居留年限規定者，亦得申請，惟須簽具切結書，經審查

後如未符合連續居留年限規定者，將撤銷錄取資格。 

註三：「香港澳門關係條例」第四條規定，所稱香港居民係指具有香港永久居留資格，且未

持有英國國民（海外）護照或香港護照以外之旅行證照者；所稱澳門居民係指具有澳

門永久居留資格，且未持有澳門護照以外之旅行證照或雖持葡萄牙護照但係於葡萄牙

結束治理前於澳門取得者。不符合前述規定，但「具外國國籍，同時兼具香港或澳門

永久居留資格，未曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香港、澳門或海外六年以上之華

裔學生」，得依「僑生回國就學及輔導辦法」第 23-1 條申請入學。 

註四：為確保僑生及港澳生身分資格符合「僑生回國就學及輔導辦法」第三條及第四條或「香

港澳門居民來臺就學辦法」第三條及第四條之規定，請於報名時檢附證明文件一併繳

交，以利審核。 

註五：僑生身分認定，由僑務主管機關為之；港澳生身分認定，由教育部為之。若同時符合

外國學生及僑生身分資格者，請擇一身分申請入學，一旦提出申請後不得變更身分。 

(二)本校單獨招收之僑生，以當年度自海外回國者為限，不包含緬甸、泰北地區未立案華

文中學畢業僑生、或已在臺就讀高級中等學校、國內大學一年級肄業及國立臺灣師範

大學僑生先修部結業之僑生。 

(三)僑生及港澳生在臺就學後，僑生在臺停留未滿兩年，港澳生在臺停留未滿兩年，因故

退學或喪失學籍，得重新申請回國就學，並以一次為限，並請於報名時檢附證明文件

併同申請表繳交。但經入學學校以操行不及格或因犯刑事案件經判刑確定致退學者，
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不得申請，如有違反此規定經查證屬實者，撤銷其入學資格或開除學籍。 

(四)凡有下列情形之一者，不得依本簡章之規定申請來臺升學，違反規定者，取消錄取資

格；已入學者，應令退學並撤銷學籍。 

1.曾在臺肄（畢）業之高中學生。 

2.持偽造或冒用、變造證明文件或護照者。 

3.已申請喪失中華民國國籍經核准有案且尚未取得他國國籍者。 

4.分發錄取後身分不符合規定者。 

5.曾以外國學生身分申請來臺就學錄取並就讀者。 

1.、Status Qualifications: 

(1) Overseas Chinese students:  

Overseas-born students who have resided continuously until now, or who have recently resided 

continuously overseas for more than 6 years and have obtained a permanent or long-term 

residence permit in their overseas residence. 

Hong Kong and Macau students:  

Hong Kong or Macau residents who have permanent residence permits in Hong Kong and 

Macau and have recently resided outside the country continuously for more than 6 years.The 

student must meet the requirements of Article 4 of the Hong Kong-Macau Relations Ordinance 

and must not hold a foreign passport. 

Chinese students with foreign nationality in Hong Kong and Macau: 

Chinese students with foreign nationality who have both permanent residence status in Hong 

Kong or Macau, have not had a household registration in Taiwan, and have recently resided in 

Hong Kong, Macau, or overseas continuously for more than 6 years may apply for admission 

to accordance with Article 23-1 of the "Regulations for Overseas Chinese Students Returning 

to China for Education and Counseling. 

Note 1: The term "overseas" refers to countries or regions other than the mainland, Hong Kong, and 

Macau; the term " outside of the country" refers to countries or regions other than Taiwan. 

Note 2: The term "continuous residence" refers to a period of stay in Taiwan of no more than 120 

days per calendar year (January 1 to December 31), which is calculated 6 years backward 

from the application deadline (October 15, 2024, for the first round and May 31, 2025 for 

the second round) of this chapter. However, those who have met the requirements for 

continuous residency as of August 31, 2025, may also apply but must sign an affidavit and 

will be disqualified if they do not meet the requirements for continuous residency after 
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verification. 

Note 3: Article 4 of the "Hong Kong-Macau Relations Ordinance" stipulates that a Hong Kong 

resident means a person who has permanent residence status in Hong Kong and does not 

hold a BN(O) passport or a travel document other than a Hong Kong passport; a Macau 

resident means a person who has permanent residence status in Macau and does not hold a 

travel document other than a Macau passport or a person who holds a Portuguese passport 

but obtained it in Macau before the end of Portuguese rule. Chinese students who do not 

meet the requirements but "have a foreign nationality and have permanent residency status 

in Hong Kong or Macau, have not been domiciled in Taiwan, and have recently resided in 

Hong Kong, Macau or overseas for more than six years" may apply for admission in 

accordance with Article 23-1 of the "Regulations for Overseas Chinese Students Returning 

to Study and Counseling. 

Note 4: To ensure that the status of overseas Chinese students and Hong Kong and Macau students 

are qualified in accordance with the "Regulations for Overseas Chinese Students Returning 

to Study in Taiwan and Counseling" Article 3 and Article 4 or "Regulations for Hong Kong 

and Macau Residents Coming to Study in Taiwan" Article 3 and Article 4, please submit the 

application together with supporting documents to facilitate the review. 

Note 5: The identity of overseas Chinese students will be determined by the competent authorities 

of overseas Chinese affairs; the identity of Hong Kong and Macau students will be 

determined by the Ministry of Education. If you are eligible for both foreign students and 

overseas students, please choose one status to apply for admission. Once the application is 

submitted, the status cannot be changed. 

(2) The University alone enrolls overseas Chinese students, limited to those who return from overseas   

   in the current year, excluding those who have graduated from unregistered Chinese high schools in  

   Myanmar and Northern Thailand, or those who have enrolled in senior secondary schools in Taiwan,  

   and those who have completed their first year of college in Taiwan, and those who have completed  

   the National Taiwan Normal University. 

(3) After studying in Taiwan, overseas Chinese and Hong Kong and Macau students stay in Taiwan for  

   less than two years, Hong Kong and Macau students stay in Taiwan for less than two years, for  

   reasons of withdrawal or loss of academic status, they may re-apply to return to their home country  

   for a limit of one time, and please submit the application form along with the supporting documents  

   when applying. However, students who have failed in academic conduct or have been convicted of  
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   a criminal offense and confirmed to have withdrawn from school are not allowed to apply.  

(4) Anyone who has one of the following circumstances shall not apply for further study in Taiwan in  

   accordance with the provisions of this chapter, and if he/she violates the regulations, the admission  

   qualification shall be canceled; if he/she has already enrolled, he/she shall be ordered to withdraw  

   from the school and revoke his/her student status. 

    a. High school students who have studied (graduated) in Taiwan. 

    b. Those who hold forged or fraudulent documents or passports. 

    c. Those who have applied for loss of R.O.C. nationality and have not yet acquired another nationality. 

    d. The status of the student does not meet the requirements after the admission is distributed. 

    e. Those who have applied for admission to Taiwan as a foreign student and are enrolled in a school. 

二、學歷(力)及報名資格： 

(一)學校推薦： 

1.符合僑生或港澳生身分資格之應屆畢業生，在校學業總成績年級排名（或類組排名）

為前 20%或依本校策略聯盟人才培育計畫合約書協議標準。 

2.透過本管道申請至多可填 4 學系志願序。 

3.本管道受理僅限第一梯次。 

4.請推薦的海外高中學校於 2024 年 9 月 30 日前提供推薦名單（附表九）至本校。 

（電話: +886-7-5252000 轉 2148、電子信箱:nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw）。 

註:如有意願加入本校海外策略聯盟之高中，請洽本校招生策略辦公室（電話: +886-

7-5252000 轉 2148、電子信箱: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw）。 

(二)個人申請： 

   1.符合僑生或港澳生（含港澳具有外國國籍之華裔學生）身分資格。 

   2.高中以上畢業（含應屆畢業）或具同等學力者。 

   3.申請人至多可申請 2 學系。 

(三)持同等學力報考者，應符合教育部入學大學同等學力認定標準規定。 

註一：休學、退學或重讀年數之計算，自修業證明書或休學證明書所附具歷年成績單

所載最後修滿之截止日期，起算至報考當年度註冊截止日為止。 

註二：畢業年級相當於臺灣高級中學學校二年級之國外或香港、澳門同級同類學校畢

業生就讀本校，須依本校學則規定加修畢業學分。 

(四)持境外學歷報考者，應依大學辦理國外學歷採認辦法、大陸地區學歷採認辦法、香港

或澳門學歷檢覈及採認辦法相關規定辦理。持大陸地區學歷報考者，請另加附「港澳
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通行證」。 

(五)國外學歷須經學歷完成地之我政府駐外機構驗證或經僑務委員會指定之保薦單位核

驗；大陸地區學歷證件，應先經大陸地區公證處公證，並經行政院設立或指定之機構

或委託之民間團體驗證；香港或澳門學歷證件應先經行政院在港澳設立或指定之機

構或委託之民間團體驗證。 

2. Educational Background and Eligibility for Registration: 

(1) School Recommendation: 

a. Fresh graduates who meet the qualifications of overseas or Hong Kong/Macau students, and 

whose overall academic performance ranks in the top 20% of their grade (or similar group 

ranking) or meets the standards agreed upon in the school's strategic alliance talent development 

plan contract. 

b. Up to 4 departments can be selected as preferences through this channel. 

c. Applications through this channel are only accepted in the first round. 

d. The overseas high school recommended by the school should provide the recommendation list 

(Attached Form 9) to the university before September 30, 2024. 

       (Telephone: +886-7-5252000 ext. 2148, E-mail: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw). 

Note: If there is an interest in joining the university's overseas strategic alliance high schools, 

please contact the university's Admissions Strategy Office (Telephone: +886-7-5252000 

ext. 2148, E-mail: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw).  

(2) Individual Application: 

a. Qualifications for overseas or Hong Kong/Macau students (including Overseas Chinese students 

with foreign nationality from Hong Kong/Macau). 

b. Graduates from high school or above (including fresh graduates) or those with equivalent 

qualifications. 

c. Applicants can apply for up to 2 departments.  

(3) For those who apply with equivalent qualifications, they should meet the standards for recognition of 

equivalent qualifications for university admission set by the Ministry of Education. 

Note 1: For calculating the years of suspension, withdrawal, or repeating, the deadline for the last 

completed courses as shown on the academic transcripts attached to the certificate of self-

study or leave of absence certificate should be calculated until the registration deadline for 

the year of application. 

Note 2: Graduates from overseas, Hong Kong, or Macau schools at the equivalent level of Taiwan's 

senior high school second grade who are admitted to the university are required to complete 

mailto:nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw
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additional graduation credits according to the university's regulations. 

(4) Applicants with foreign academic qualifications should follow the university's regulations for 

recognition of foreign academic qualifications, the regulations for recognition of academic 

qualifications from Mainland China, and the regulations for inspection and recognition of academic 

qualifications from Hong Kong or Macau. Applicants with academic qualifications from Mainland 

China should also attach their "Hong Kong and Macau Pass." 

(5) Foreign academic qualifications must be verified by the government's overseas agency in the country 

where the qualifications were obtained or by a designated sponsor approved by the Overseas 

Community Affairs Council. Academic credentials from mainland China must first be notarized by 

a notary public in mainland China and verified by an institution established or designated by the 

Executive Yuan or by a private organization commissioned to do so. Academic qualifications from 

Hong Kong or Macau must be verified by an institution established or designated by the Executive 

Yuan in Hong Kong or Macau or by a private organization commissioned to do so. 

三、簡章附註： 

(一)申請人報名前，請務必詳讀本簡章各項規定並確認報考資格符合。經審核後發現報考

資格不符或資料不齊全等因素，無法受理報名時，以「報考資格不符規定」處理，所

繳交資料均不退還。 

(二)所繳證明文件有偽造、冒用或變造等情事，撤銷其錄取資格；已註冊入學者，撤銷其

學籍，且不發給任何相關學業證明；畢業後始發現者，撤銷其畢業資格，並追回或註

銷其學位證書。 

(三)為確保僑生及港澳生身分資格符合「僑生回國就學及輔導辦法」或「香港澳門居民來

臺就學輔導辦法」之規定，您的部分個人資料將由本校傳輸到僑務委員會、海外聯合

招生委員會、教育部、內政部移民署提取您的出入境紀錄。並由僑務委員會進行僑生

身分審查；教育部、海外聯合招生委員會進行港澳生身分審查。 

(四)境外學歷資格如不符教育部相關規定而錄取者，業經查明後即取消其錄取資格。 

(五)經本校單獨招生錄取之僑生及港澳生，海外聯招會將不再進行分發。 

(六)經海外聯招分發在案之僑生及港澳生，不得再行參加八月一日後放榜之單招，本校亦

不予受理該類僑生及港澳生報名或錄取。 

(七)為完備及加速港澳生資格審查作業，在大陸地區出生者，另須檢附「港澳居民來往內

地通行證」（回鄉證）之個人資料頁，以便確認已無大陸地區身分，始符合港澳條例

第 4 條所稱香港及澳門居門身分。 

(八)如對本項招生考試有疑義或認違反性別平等原則有損及權益時，得於該情事發生之日
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起 15 日內以書面向本校教務處提出申訴，申訴書內容應書明申訴人真實姓名、報考

學系、地址、聯絡電話、e-mail 及詳細申訴事由，方予受理。本校調查處理後於一個

月內回覆；必要時得簽請主任委員組成專案小組處理。 

(九)本校依個人資料保護法規定，取得並保管考生個人資料，在辦理招生事務之目的下，

進行處理及利用。本校將善盡善良保管人之義務與責任，妥善保管考生個人資料，

僅提供招生相關工作目的及錄取生學籍資料建檔使用。凡報名本項招生者，即表示

同意授權本委員會，得將考生個人及其成績資料，運用於本招生事務使用，並同意提

供其個人資料及成績予考生本人、報考學系、錄取生資料作為本校學籍資料使用。 

(十)其他未盡事宜，悉依相關規定或依本校招生委員會決議辦理。 

 

3. Notes on the Regulations: 

(1) Before applying, applicants must carefully read the provisions of this chapter and confirm 

that they meet the eligibility requirements. If it is found during the review that the eligibility 

requirements are not met or that the information provided is incomplete, the application will 

be rejected due to "failure to meet eligibility requirements," and all submitted materials will 

not be returned. 

(2) If any of the submitted documents are found to be forged, counterfeited, or altered, the 

applicant's record will be revoked. For those who have already registered and enrolled, their 

student status will be revoked and no relevant academic certificates will be issued. For those 

who have already graduated, their graduation qualification will be revoked, and their degree 

certificate will be retrieved or invalidated. 

(3) In order to ensure that the identity of overseas Chinese and Hong Kong and Macau students 

meets the requirements of the "Regulations on the Study and Guidance of Overseas Chinese 

Students Returning to China" or the "Regulations on the Study and Guidance of Hong Kong 

and Macau Residents Studying in Taiwan," some of your personal information will be 

transmitted by the university to the Overseas Community Affairs Council, University 

Entrance Committee For Overseas, Ministry of Education, and Ministry of the Interior 

Immigration Agency to obtain your entry and exit records. The Overseas Community 

Affairs Council will conduct an identity check for overseas Chinese students, while the 

Ministry of Education and University Entrance Committee For Overseas will conduct an 

identity check for Hong Kong and Macau students. 
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(4) If the qualifications of overseas academic qualifications obtained do not comply with relevant 

regulations of the Ministry of Education, the enrollment qualification will be revoked once 

it is confirmed.  

(5) For the overseas Chinese and Hong Kong/Macau students admitted through our school's separate 

admissions process, the overseas joint admissions conference will no longer distribute admission 

offers. 

(6) Overseas Chinese and Hong Kong/Macau students who have already received admission offers 

through the overseas joint admissions distribution process may not participate in the separate 

admissions process after August 1st, and our school will not accept their applications or admissions. 

(7) In order to complete and expedite the qualification review process for Hong Kong/Macau students, 

those born in mainland China must also provide their personal information page of the "Hong 

Kong/Macau Residents' Mainland Travel Permit" (Home Return Permit) to confirm that they no 

longer hold mainland China residency and meet the definition of Hong Kong/Macau residents under 

Article 4 of the Hong Kong/Macau Regulations. 

(8) If there are any doubts about this admission exam or if there is any infringement on gender equality 

principles that could harm rights and interests, a written complaint may be submitted to our school's 

Office of Academic Affairs within 15 days of the occurrence. The complaint should state the 

complainant's real name, the applied department, address, contact phone number, e-mail, and 

detailed reasons for the complaint, and will be accepted for investigation and processing by our 

school. We will reply within one month after conducting an investigation, and may form a special 

task force headed by the director if necessary. 

(9) Our school will obtain and keep the personal information of examinees in accordance with the 

Personal Information Protection Act and will use and process it for the purpose of admissions. We 

will fulfill our obligation and responsibility to properly safeguard the personal information of 

examinees, and only provide it for the purpose of admissions-related work and for the establishment 

of student records for admitted students. By applying for this admission, candidates agree to 

authorize our committee to use their personal information and exam results for the purposes of 

admission and agree to provide their personal information and exam results to themselves, their 

applied departments, and for the use of admitted student records in our school.  

(10) For other matters not covered herein, they shall be handled in accordance with relevant regulations 

or decisions of the Admissions Committee of our university.  
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貳、申請方式（請參閱第 17、19 頁報名流程圖） 

II .Application procedure (Please refer to the registration process chart on page 18 and page20) 

一、網路報名:本校首頁／招生資訊／招生考試報名系統／考試別（僑生單獨招生） 

（網址: https://exam-oaa.nsysu.edu.tw/p/412-1065-16655.php?Lang=zh-tw） 

(一)本校招生報名及相關訊息皆以 e-mail 方式連絡，報名時請務必正確填列個人常用之電子郵

件信箱，以免延誤影響自身權益。(請注意垃圾信匣，以免漏失信息) 

(二)報名日期： 

   1、學校推薦：  

     (1) 學校端：推薦名單（附表九）於 2024 年 9 月 30 日(一)前提供本校。 

      （電話: +886-7-5252000 轉 2148、電子信箱: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw）。 

     (2) 學生端：2024 年 9 月 1 日(日)9:00 起至 9 月 30 日(一)12:00 止。 

   2、個人申請：(第一梯次)2024 年 9 月 16 日(一)9:00 起至 10 月 15 日(二)12:00 止。 

                (第二梯次)2025 年 5 月 1 日(四)9:00 起至 5 月 31 日(六)12:00 止。 

(三)倘有申請相關問題，請於報名登錄截止前 e-mail 或來電詢問，截止後不得以任何理由要求

補救，報名登錄截止後，於審核期間如有問題，本校概以考生報名登錄之 e-mail 聯絡，申

請人應隨時留意，如未即時回覆或處理，致「未通過申請資格審核」，責任自負。 

(四)報名系統於報名期限內 24 小時開放，報名時間截止立即關閉，屆時仍在報名系統內者將

自動斷線，並視同未完成報名手續，為避免無法及時完成報名，請儘早上網報名。 

1. Online Registration: NSYSU homepage / Admissions Information / Admissions Examination 

Registration System / Exam Type (Individual Admission for Overseas Chinese Students) 

(URL: https://exam-oaa.nsysu.edu.tw/p/412-1065-16655.php?Lang=zh-tw) 

(1) All admissions registration and related information will be sent via email. Please ensure that you 

provide your personal and frequently used email address when registering to avoid delays and any 

negative impact on your own interests. (Please also check your spam mailbox to avoid missing any 

information.) 

(2) Registration dates: 

a. School Recommendation: 

(a) From the school: The recommended list (Attached Form 9) should be provided to the university 

before September 30, 2024 (Mon). 

(Phone: +886-7-5252000 ext. 2148, Email: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw). 
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(b) From the students: From September 1, 2024 (Sun) at 9:00 a.m. to September 30, 2024 (Mon) 

at 12:00 p.m. 

b. Individual Application: 

(a) 1st Round : From September 16, 2024 (Mon) at 9:00 a.m. to October 15, 2024 (Tue) at 12:00 

p.m. 

(b) 2nd Round : From May 1, 2025 (Thu) at 9:00 a.m. to May 31, 2025 (Sat) at 12:00 p.m. 

(3) If you have any questions related to the application, please contact us via email or phone before the 

registration deadline. After the deadline, no remedy will be available for any reason. During the 

review period, if there are any issues, the university will contact the applicant via the email address 

provided during the registration process. Applicants should stay alert and respond in a timely manner. 

Failure to do so may result in disqualification from the application process, for which the applicant 

will be solely responsible. 

(4) The registration system will be open 24 hours during the registration period. The registration will be 

closed immediately after the deadline, and those who are still in the registration system will be 

automatically disconnected, which will be regarded as an incomplete registration. To avoid any issues 

with registration, please register online as early as possible. 

二、申請費用：免收。 

2. Application Fee: Free of charge. 

三、系統報名步驟（報名登錄資料→上傳相片→列印→上傳審查資料→完成網路報名） 

報 

名 

登 

錄 

資 

料 

1.至報名系統網頁（本校首頁／招生資訊／招生考試報名系統／考試別），依申

請人資格選擇【身分別】進入系統→填寫【身分識別碼】欄位輸入方式：【西

元出生年月日＋英文姓名第 1 及第 2 個字母】共 10 碼如：1965/10/9 YAN 

JACK 請輸入 19651009YA。 

2.報名時須設定【密碼】，做為日後查詢相關資料使用務請詳記。 

3.依序詳盡填寫報名相關資料(參考附表一:入學申請表)→輸入驗證碼後確定

送出→取得【報名流水號】（系統自動發送 e-mail 至申請人信箱），係報名登

錄資料完成之依據。 

4.請詳細檢查所填相關資料，以免誤失重要資訊通知。如因填寫錯誤以致無法

聯繫或資格查驗未通過，責任由申請人自負。資料一旦確定送出後，申請人

不得以任何理由要求更改，請審慎行事。 



11 

 

5.姓名中有特殊字者，請於報名登錄時先將該字輸入「*」，再填寫考生造字申

請表(本簡章附表五)email 至考生信箱處理，以免影響後續查詢作業。 

上 

傳 

相 

片 

1.請以本人最近 6 個月內，2 吋半身脫帽正面照片之電子檔上傳，不得使用合

成照片。照片需符合像素大小（高：331 pixels 到 1600 pixels，寬：272 pixels

到 1300 pixels）並設定檔案格式為 jpg（不可為 jpeg）。 

2.申請人上傳不符規定之照片（如生活照、背景有其他物品或非人物圖片），請

於報名登錄期間內自行修正；報名截止仍未修正者，概以「不符報考資格條

件」處理，本校不另通知。 

3.完成上傳之照片，將作為未來錄取入學後學生證等相關資料使用。入學後如

需更換學生證照片，需依規定繳交重製工本費。 

列 

印 

列印「入學申請表」，請務必於入學申請表下方親筆簽名後，製作成 PDF檔至

個人報名進度清單點選「報名及審查資料上傳」完成上傳，並自行留存紙本。 

上 

傳 

審 

查 

資 

料 

1.請一律製作成 PDF 檔，分項儲存再依各欄位上傳，強烈建議使用 Google 

Chrome 瀏覽器進行上傳，可加快上傳速度。 

2.請依【四、應上傳資料】相關說明，於規定期間內至個人報名進度清單點選

「報名及審查資料上傳」，依序存成 PDF 檔分別上傳。上傳完成後，請再次

檢閱資料正確性、方向及解析度，並至「個人報名進度清單」確認是否上傳

成功，如有檔案漏失，報名登錄期間內各項資料均可重複上傳更新，請於期

限內自行上網補正，本校不另通知。 

3.若點選資料上傳時出現錯誤，請先確認姓名或資料是否有特殊字並 E-mail 造

字申請表；若點選資料上傳時網頁沒有反應，請將網頁設定為不封鎖快顯視

窗。 

4.本項考試考生備審資料以上傳截止時間系統所存之檔案為準，並以此提供招

生學系審查；上傳系統關閉後概不受理任何理由或形式之抽換（補）件，請

再仔細核對審查文件上傳是否齊全，較為妥當；所繳交之報名表件資料概不

退還，相關資料如有需要留存，請考生自行備份保存。 

5.若上傳資料不齊全或缺件、或不符規定者，概以申請資格不符處理。 

3. Systematic Application Procedure (Registration Information Input → Photo Upload → 

Printing → Review Information Upload → Completion of Online Registration) 
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Registration 

Information 

Input 

a. Go to the registration system webpage (NSYSU homepage/admissions 

information/admissions exam registration system/exam type), select "identity" 

according to your qualifications and enter the system -> fill in the "ID number" 

field. Input method: "birth year/month/day + the first and second letters of 

your English name" for a total of 10 digits. For example, if your birthday is 

October 9th, 1965 and your name is HUANG NINA , please enter 

19651009HU. 

b. When registering, you must set a password for future reference and use. 

c. Fill in the registration information in order (refer to Attached Form 1: Application 

Form) -> enter the verification code and confirm submission -> obtain the 

"registration number" (the system automatically sends an email to the applicant's 

mailbox), which is the basis for completing the registration information. 

d. Please carefully check the relevant information you filled in to avoid missing 

important information or notifications. If you cannot be contacted or your 

qualifications cannot be verified due to incorrect information, the applicant is 

responsible. Once the information is confirmed and submitted, the applicant cannot 

request any changes for any reason. Please proceed with caution. 

e. If your name contains special characters, please enter "*" when registering, and 

then fill out the " Application for special characters " (Attached Form 5 in this 

brochure) and email it to the applicant's mail for processing to avoid affecting 

subsequent inquiries. 

Photo Upload 

a. Please upload an electronic file of a recent 2x2 inch headshot photo taken within 

the past 6 months, without a hat or any composite editing. The photo should meet 

the pixel size requirement (height: 331 to 1600 pixels, width: 272 to 1300 pixels) 

and be in the jpg file format (not jpeg). 

b. Applicants who upload photos that do not meet the requirements (such as casual 

photos, photos with background items or non-human images) should make 

corrections during the registration period. Failure to do so by the registration 

deadline will result in disqualification from applying, and the university will not 

provide further notice. 

c. The uploaded photo will be used for future documents such as the student ID card 

after admission. If a student wishes to change their ID photo after admission, they 

must follow the relevant regulations and pay the reprinting fee 
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Printing  

Print the "Admission Application Form" and sign it by hand below the form. Then 

save it as a PDF file and upload it by clicking "Upload Registration and Examination 

Data" on your personal application progress list. Please keep a hard copy for yourself. 

Review 

Information 

Upload 

a. Please save all files as PDFs and upload them separately according to each field. 

We strongly recommend using Google Chrome to speed up the upload process. 

b. Please refer to the instructions under the section "4. Documents to be Uploaded" 

and upload the files separately in PDF format within the specified period by 

clicking "Upload Registration and Examination Data" on your personal application 

progress list. After uploading, please double-check the correctness, orientation, 

and resolution of the files and confirm whether the upload is successful in your 

personal application progress list. If any files are missing, you can re-upload them 

within the registration period. The university will not notify you separately. 

c. If you encounter any errors when uploading data, please check if there are any 

special characters in your name or data and apply to the university via email. If the 

upload page does not respond, please set your browser to allow pop-ups. 

d. The admission department will use the uploaded files as the basis for the 

examination of applicants. The system's files at the upload deadline will be the 

only documents accepted. After the upload system is closed, no replacement 

or supplementary documents will be accepted for any reason. Please double-

check whether all the required documents have been uploaded to avoid 

inconvenience. The application documents will not be returned. If you need to 

keep any submitted documents, please make a backup copy. 

e. If any uploaded data is incomplete, missing, or does not meet the requirements, 

the applicant will be deemed ineligible. 
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四、應上傳資料：建議使用 Google Chrome 網頁瀏覽器進行上傳，可加快上傳速度 

    ※請務必依序上傳，若上傳資料不齊全或缺件、或不符規定者，概以報考資格不符處理。 

4. Documents to be Uploaded：It is recommended to use the Google Chrome web browser for uploading, 

which can speed up the upload process. 

※Please make sure to upload in order. If the uploaded data is incomplete or missing or does not comply with 

the regulations, it will be deemed ineligible for application, and no further notification will be given. 

(一)入學申請表（附表一）：請於報名登錄及上傳相片完成後列印本申請表，親筆簽名後掃

描成 PDF 檔上傳；申請人上傳不符規定之照片(如生活照、背景有其他物品或非人物圖

片)，概以不符報名資格條件處理，本校不另通知。 

(1) Application form for Admission (Attached Form 1): After completing the registration and 

uploading the photo, please print out this application form, sign it personally, scan it into a PDF 

file, and upload it. If the applicant uploads a photo that does not comply with the regulations 

(such as a personal photo with other items or non-human pictures in the background), it will be 

deemed as not meeting the application qualification conditions and will be handled accordingly. 

(二)身分證明文件（請將身分文件掃描成 1 個 PDF 檔上傳）： 

1.僑生：僑居地永久或長期居留證件（如僑居地身分證及護照、中華民國護照暨僑居身

分加簽影本）。 

2.港澳生（含港澳具外國國籍之華裔學生）： 

(1)港澳護照及永久居留資格證件。 

(2)在港澳或海外連續居留證明文件（出入境證明文件；無出入境紀錄者免附）。

(3)大陸地區出生者，另須檢附「港澳居民來往內地通行證」（回鄉證）。 

(4)若擁有兩國以上護照，請一併提供各國護照內之資料頁。 

3.上述身分者若無護照，則免附。 

(2) Identity documents (Please scan the identity document into one PDF file for upload): 

a. Overseas Chinese students: Permanent or long-term residency documents in the country of 

residence (such as residency cards and passports of the country of residence, and a copy of 

the passport of the Republic of China and the residence permit for overseas Chinese). 

b. Hong Kong and Macau students (including overseas Chinese students with foreign 

nationalities in Hong Kong and Macau): 

(a) Hong Kong and Macau passports and permanent residency documents. 

(b) Proof of continuous residence in Hong Kong, Macau, or overseas (entry and exit 

documents; no entry and exit records are required). 
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(c) For those born in mainland China, a "Hong Kong and Macau Residents Mainland 

Travel Permit" (Home Return Permit) is also required. 

(d) If you have more than two passports, please provide the information page of each 

passport. 

c. If the above identity documents are unavailable, they are exempt from submission. 

(三)身分及學歷資格切結書（附表二）：請填妥並親筆簽名後，掃描成 PDF 檔上傳系統。 

(3) Affidavit of Identity and Educational Qualifications (Attached Form 2): Please fill out and sign 

the form personally, scan it into a PDF file, and upload it to the system. 

(四)香港或澳門居民報名資格確認書（附表三）：本表僅限港澳生使用，請填妥並親筆簽 

名後，掃描成 PDF 檔上傳系統。 

(4) Confirmation Letter of eligibility for Hong Kong or Macau residents (Attached Form 3): This 

form is only for Hong Kong and Macau students. Please fill out and sign it personally, scan it 

into a PDF file, and upload it to the system. 

(五)未曾在臺設有戶籍切結書（附表四）：本表僅限港澳具外國國籍之華裔學生使用，請 

填妥並親筆簽，掃描成 PDF 檔上傳系統。 

(5) Affidavit of Nothavin a household registration in Taiwan (Attached Form 4): This form is only 

for overseas Chinese students with foreign nationalities in Hong Kong and Macau. Please fill out 

and sign it personally, scan it into a PDF file, and upload it to the system. 

(六)學歷證件（中、英文以外之語文，應加附中文或英文譯本）： 

1.應屆畢業生可先繳交應屆當學期在學證明書或學校開具之畢業證明書；但至遲必須在

入學前（2025 年 9 月）繳交本校審查，否則將視為報名資格不符，取消入學資格。 

2.已畢業學生，繳交最高學歷畢業證書影本。 

3.以同等學力資格申請者，繳交最高學歷修業證明書。 

(6) Academic qualifications (languages other than Chinese and English should be accompanied by 

a Chinese or English translation): 

a. Graduating students can first submit a certificate of enrollment for the current semester or a 

graduation certificate issued by the school. However, it must be submitted to the school for 

review before admission (September 2025) at the latest. Otherwise, it will be deemed as 

ineligible for application and the admission qualification will be canceled. 

b. Graduated students should submit a copy of their highest degree certificate. 

c. Applicants with equivalent qualifications should submit a certificate of the highest level of 

education. 



16 

 

(七)歷年成績單 （中、英文以外之語文，應加附中文或英文譯本）： 

1.應屆畢業生繳交最高學歷之歷年成績單。 

2.已畢業學生，繳交最高學歷完整歷年成績單。 

3.以同等學力資格申請者，仍需繳交最高學歷肄業成績單。 

(7) Transcripts (languages other than Chinese and English should be accompanied by a Chinese or 

English translation): 

a. Graduating students should submit transcripts of the highest level of education. 

b. Graduated students should submit complete transcripts of their highest level of education. 

c. Applicants with equivalent qualifications still need to submit transcripts of their highest level 

of education.  

(八)學校推薦書（附表八）：本表限受「學校推薦」學生使用，內容包含學業成績排名證明，

請使用附表格式由推薦學校師長填妥後，由受推薦學生掃瞄為 PDF 檔上傳。 

(8)  School Recommendation Form (Attached Form 8): This form is only for students who are 

applying through the "school recommendation" pathway. It includes academic performance 

ranking proof. Please have the recommending teacher or school fill out the Attached Form in 

PDF format, which should be scanned and uploaded by the recommended student. 

(九)學系指定審查項目：請參閱【參．招生學系及名額】之各學系指定審查項目，請將各學

系規定審查文件依順序彙整成單一 PDF 檔上傳。 

(9) Department-specific Review Items: Please refer to the designated review items for each 

department in "III. Enrollment Departments and Quotas." Please compile all required review 

documents in the specified order into a single PDF file and upload it. 
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◎「學校推薦」管道報名流程圖◎  

 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

◎ 報名流程圖 ◎ 

 

 

◎依申請人資格選點僑生或港澳生或港澳具外國國籍之華裔學生身分進入系統，依序詳

填報名資料；本校皆以電子郵件方式聯繫申請人，請務必填寫正確，以免自身權益受

損。 

◎請分別填寫報名資料及列印和上傳系統產生之表件。 

◎報名登錄完成，確認送出報名資料取得【報名流水號】後，可於「個人報名進度清

單」查詢，請務必妥善留存。 

學生端： 

報名系統登錄 

完成網路報名 

列 印 

上傳審查資料 

上傳相片 

◎上傳資料(一律製作成 PDF 檔，分項儲存再依各欄位上傳，如檔案不符視為資格不符) 

◎報名期限內審查資料皆可重複上傳或修改，惟報名時間截止系統會立即關閉，不論是

否已完成上傳作業，均無法再補件或修改資料。 

◎上傳資料包含： 

  1、入學申請表（附表一）：報名登錄及上傳相片完成後列印本申請表，於下方經申請

人親筆簽名後上傳。 

  2、身分證明文件：依僑生或港澳生（含港澳具外國國籍之華裔學生）身分資格上傳

應附文件。 

  3、身分及學歷資格切結書（附表二）：列印填妥後簽名上傳。 

  4、香港或澳門居民報名資格確認書（附表三）：僅限港澳生（含港澳具外國國籍之華

裔學生），列印填妥後簽名上傳。 

  5、未曾在臺設有戶籍切結書（附表四）：僅限港澳具外國國籍之華裔學生使用，列印

填妥後簽名上傳。 

  6、中學歷年成績單。 

  7、學校推薦書（附表八）。 

  8、學系指定審查項目：請參閱【參．招生學系資訊】之各學系指定審查項目，如申

請 2 學系以上，請將各學系規定審查文件依順序彙整成單一 PDF 檔上傳。 

◎報名截止後，審核期間如有問題，本校概以申請人登錄之 e-mail 聯絡，申請人應隨時

留意，如未即時回覆或處理，致【未通過申請資格審核】，影響自身權益責任自負。 

學校端： 

提供推薦名單 

◎列印「入學申請書」後，請務必於入學申請表下方親筆簽名。 

◎需為應屆畢業生，在校學業總成績年級排名（或類組排名）為前 20%或依本校策略聯

盟人才培育計畫合約書協議標準。  

◎學校推薦名單（附表九）請於 2024 年 9 月 30 日（一）前提供本校招生策略辦公室。 

（電話: +886-7-5252000 轉 2148、電子信箱:nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw） 

◎照片請以 JPG 檔上傳 6 個月內 2 吋半身脫帽正面照片，申請人上傳不符規定之照片

(如生活照、合成照、背景有其他物品或非人物圖片) ，概以不符申請資格條件處理，

本校不另通知。 
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◎"School Recommendation" Application Process◎  

 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

◎ 報名流程圖 ◎ 

 

 

 Applicants should select the category of Overseas Chinese Students, Hong Kong and 

Macau Students, or Overseas Chinese Student with Foreign Nationality according to 

their qualifications, and then fill in the application info in order. The university will 

contact the applicants by email, so please make sure to provide the correct contact 

information to avoid any potential issues. 

 Please fill out the application information and print and upload the forms generated 

by the system separately. 

 After completing the registration and obtaining the Registration No., applicants can 

check their progress in the "Personal Application Progress List" and keep the info 

safe. 

Student-Side： 

Registration System 

Login 

Finished Online 

Registration  

Printing 

Review Information 

Upload  

Photo Upload 

 All documents should be created in PDF format, saved separately by category, and 

uploaded accordingly. If the file format does not comply, it will be considered as 

disqualified. 

 During the application period, the uploaded documents can be modified or uploaded 

again. However, once the application deadline has passed, the system will be closed 

immediately, and no additional documents or modifications will be accepted. 

 Upload Documents： 

a. Application Form（ Attached Form 1）：After completing the registration and photo upload, 

please print out this form and sign it by hand before uploading it.  

b. Identification documents: Please upload the relevant documents according to the qualification of 

overseas Chinese students / Hong Kong and Macau students (including Chinese students with 

foreign nationalities). 

c. Affidavit of Identity and Educational Qualifications (Attached Form 2): Please print, fill out, 

and sign before uploading. 

d. Confirmation of Eligibility for Hong Kong/Macau Residents (Attached Form 3): Only 

applicable to Hong Kong and Macau students (including Chinese students with foreign 

nationalities). Please print, fill out, and sign before uploading. 

e. Affidavit of Not having a household registration in Taiwan (Attached Form 4):：Only 

applicable to Chinese students with foreign nationalities from Hong Kong and Macau. Please 

print, fill out, and sign before uploading.  

f. High School Transcript 

g. School Recommendation Form（Attached Form 8） 

h. Department-specific Review Items: Please refer to the designated review items for each 

department in “ III. Enrollment Departments and Quotas ” , if applying for more than two 

departments, please consolidate the required reviewing documents for each department into a 

single PDF file and upload it in order. 

 After the application deadline, if there are any problems during the review period, the 

school will contact the applicant via registered e-mail. The applicant should always pay 

attention to it. Failure to respond or process in a timely manner may result in 

disqualification from the application review, affecting one's own rights and interests. 

School-Side： 

Provide 

recommendation list 

Please be sure to sign your name by hand at the bottom of the form after printing it. 

 Applicants must be current-year graduates with a total academic performance ranking 

(or class grouping ranking) in the top 20% or according to the standard agreed upon 

in the school's talent cultivation program alliance contract. 

 Please provide the school recommendation list (Attached Form 9) to the Office of 

Admissions Strategy of this university before September 30, 2024 (Mon). 

(Phone: +886-7-5252000 ext. 2148, Email: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw) 

Please upload a 2x2 inch, head and shoulder, hatless, front-facing photo in JPG taken 

within the past 6 months. For those do not comply with the regulations (such as snapshots, 

composite photos, backgrounds with other objects or non-human images) will be deemed 

as not meeting the application eligibility criteria and will not be notified by the university. 
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◎「個人申請」管道報名流程圖◎ 

 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

 

 

  

◎依申請人資格選點僑生或港澳生或港澳具外國國籍之華裔學生身分進入系統，依序詳

填報名資料；本校皆以電子郵件方式聯繫申請人，請務必填寫正確，以免自身權益受

損。 

◎請分別填寫報名資料及列印和上傳系統產生之表件。 

◎報名登錄完成，確認送出報名資料取得【報名流水號】後，可於「個人報名進度清

單」查詢，請務必妥善留存。 

報名系統登錄 

完成網路報名 

列 印 

上傳審查資料 

上傳相片 

◎上傳資料(一律製作成 PDF 檔，分項儲存再依各欄位上傳，如檔案不符視為資格不符) 

◎報名期限內審查資料皆可重複上傳或修改，惟報名時間截止系統會立即關閉，不論是

否已完成上傳作業，均無法再補件或修改資料。 

◎上傳資料包含： 

  1、入學申請表（附表一）：報名登錄及上傳相片完成後列印本申請表，於下方經申請

人親筆簽名後上傳。 

  2、身分證明文件：依僑生或港澳生（含港澳具外國國籍之華裔學生）身分資格上傳

應附文件。 

  3、身分及學歷資格切結書（附表二）：列印填妥後簽名上傳。 

  4、香港或澳門居民報名資格確認書（附表三）：僅限港澳生（含港澳具外國國籍之華

裔學生），列印填妥後簽名上傳。 

  5、未曾在臺設有戶籍切結書（附表四）：僅限港澳具外國國籍之華裔學生使用，列印

填妥後簽名上傳。 

  6、最高學歷歷年成績單。 

  7、學系指定審查項目：請參閱【參．招生學系資訊】之各學系指定審查項目，依順

序彙整為單一 PDF 檔上傳。 

◎如申請第 2 個學系，請重新進入報名系統登錄選擇報考學系，依同樣步驟完成申請。 

◎報名截止後，審核期間如有問題，本校概以申請人登錄之 e-mail 聯絡，申請人應隨時

留意，如未即時回覆或處理，致【未通過申請資格審核】，影響自身權益責任自負。 

◎列印「入學申請書」後，請務必於入學申請表下方親筆簽名。 

◎照片請以 JPG 檔上傳 6 個月內 2 吋半身脫帽正面照片，申請人上傳不符規定之照片

(如生活照、合成照、背景有其他物品或非人物圖片) ，概以不符報名資格條件處理，

本校不另通知。 
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◎"Individual Application" Application Process◎ 

 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

 

 

  

 Applicants should select the category of Overseas Chinese Students, Hong 

Kong and Macau Students, or Overseas Chinese Student with Foreign 

Nationality according to their qualifications, and then fill in the application info 

in order. The university will contact the applicants by email, so please make 

sure to provide the correct contact information to avoid any potential issues. 

 Please fill out the application information and print and upload the forms 

generated by the system separately. 

 After completing the registration and obtaining the Registration No., applicants 

can check their progress in the "Personal Application Progress List" and keep 

the information safe. 

 

Registration System 

Login 

Finished Online 

Registration  

 

Printing 

Review Information 

Upload 

Photo Upload 

 All documents should be created in PDF format, saved separately by category, 

and uploaded accordingly. If the file format does not comply, it will be considered 

as disqualified. 

 During the application period, the uploaded documents can be modified or 

uploaded again. However, once the application deadline has passed, the system 

will be closed immediately, and no additional documents or modifications will be 

accepted. 

 Upload Documents： 

a. Application Form（ Attached Form 1）：After completing the registration and photo 

upload, please print out this form and sign it by hand before uploading it.   

b. Identification documents: Please upload the relevant documents according to the 

qualification of overseas Chinese students / Hong Kong and Macau students (including 

Chinese students with foreign nationalities). 

c. Affidavit of Identity and Educational Qualifications (Attached Form 2): Please print, fill 

out, and sign before uploading. 

d. Confirmation of Eligibility for Hong Kong/Macau Residents (Attached Form 3): Only 

applicable to Hong Kong and Macau students (including Chinese students with foreign 

nationalities). Please print, fill out, and sign before uploading. 

e. Affidavit of Not having a household registration in Taiwan (Attached Form 4):：Only 

applicable to Chinese students with foreign nationalities from Hong Kong and Macau. Please 

print, fill out, and sign before uploading.  

f. Transcript of the highest academic degree 

g. Department-specific Review Items: Please refer to the designated review items for each 

department in “ III. Enrollment Departments and Quotas ” , consolidate the required 

reviewing documents for eacg department into a single PDF file and upload. 

 If you are applying for a second department, please re-enter the application 

system and select the department you wish to apply for. Then follow the same 

steps to complete your application 

 After the application deadline, if there are any problems during the review period, 

the school will contact the applicant via registered e-mail. The applicant should 

always pay attention to it. Failure to respond or process in a timely manner may 

result in disqualification from the application review, affecting one's own rights 

and interests. 

Please be sure to sign your name by hand at the bottom of the form after printing it. 

Please upload a 2x2 inch, head and shoulder, hatless, front-facing photo in JPG taken 

within the past 6 months. For those do not comply with the regulations (such as 

snapshots, composite photos, backgrounds with other objects or non-human images) 

will be deemed as not meeting the application eligibility criteria and will not be 

notified by the university. 
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參、招生學系及名額 

III. Enrollment departments and quotas 

   一、系所介紹請參閱各系所網頁 

       中文：https://www.nsysu.edu.tw/p/412-1000-88.php?Lang=zh-tw 

       英文：https://www.nsysu.edu.tw/p/412-1000-88.php?Lang=en 

1.  Please refer to the websites of each department for their introductions: 

Chinese version: https://www.nsysu.edu.tw/p/412-1000-88.php?Lang=zh-tw 

English version: https://www.nsysu.edu.tw/p/412-1000-88.php?Lang=en 

 二、招生名額：依據「僑生回國及就業輔導辦法」，名額以該學年度核定招生名額外加百分之

十為原則。 

2. Enrollment Quotas: Based on the "Guidelines for Overseas Chinese Students Returning to Taiwan 

for Employment and Counseling," the quota is determined by adding 10% to the approved 

enrollment quota for that academic year. 

學院 系所 
招收學制 

學士班 碩士班 博士班 

文 

學 

院 

中國文學系 ● ● ● 

外國語文學系 ● ● ● 

音樂學系 ● ●  

哲學研究所  ●  

劇場藝術學系 ● ●  

藝術管理與創業研究所  ●  

理 

學 

院 

生物科學系 ● ●  

物理學系 ● ● ● 

應用數學系 ● ● ● 

化學系 ● ● ● 

醫 

學 

院 

生物醫學研究所  ● ● 

生技醫藥研究所  ●  

醫學科技研究所  ● ● 

生物醫學科技學系 ●   

工 

學 

院 

電機工程學系 ● ●  

機械與機電工程學系 ●   

資訊工程學系 ● ● ● 

資訊工程學系全英語學士班 ●   

資訊工程學系資訊安全碩士班  ●  

資訊工程學系資訊安全博士班   ● 

https://www.nsysu.edu.tw/p/412-1000-88.php?Lang=en


22 

 

學院 系所 
招收學制 

學士班 碩士班 博士班 

工 

學 

院 

環境工程研究所  ● ● 

通訊工程研究所  ● ● 

光電工程學系 ● ● ● 

材料與光電科學學系 ● ● ● 

電信工程國際碩士學程  ●  

管 

理 

學 

院 

國際經營管理碩士學程  ●  

企業管理學系 ● ● ● 

資訊管理學系 ● ● ● 

財務管理學系 ● ● ● 

公共事務管理研究所  ●  

行銷傳播管理研究所  ●  

人力資源管理全英語碩士學位學程   ●  

國際經營管理全英語學士學位學程  ●   

海 

洋 

學 

院 

海洋生物科技暨資源學系 ● ● ● 

海洋環境及工程學系(含離岸風電) ● ● ● 

海下科技研究所  ●  

海洋生態與保育研究所  ●  

海洋事務研究所  ●  

海洋科學系 ● ● ● 

社 

會 

科 

學 

院 

政治學研究所  ● ● 

經濟學研究所  ●  

教育研究所  ● ● 

政治經濟學系 ●   

中國與亞太區域研究所  ● ● 

社會學系 ● ●  

教育與人類發展研究全英語 

碩士學位學程 
 ●  

教育與人類發展研究全英語 

博士學位學程 
  ● 

亞太事務英語碩士學位學程  ●  

西灣 

學院 

人文暨科技跨領域學士學位學程 ●   

社會創新研究所  ●  
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College  Department  
Program 

Bachelor Master Ph.D. 

College of 

Liberal Arts 

Department of Chinese Literature ● ● ● 

Department of Foreign Languages and Literature ● ● ● 

Department of Music ● ●  

Institute of Philosophy   ●  

Department of Theater Arts ● ●  

Graduate Institute of Arts Management And 

Entrepreneurship 
 ●  

College of 

Science 

Department of Biological Sciences ● ●  

Department of Physics ● ● ● 

Department of Applied Mathematics ● ● ● 

Department of Chemistry ● ● ● 

College of 

Medicine 

Institute of Biomedical Sciences  ● ● 

Institute of Biopharmaceutical Sciences  ●  

Institute of Medical Science and Technology  ● ● 

Department of Biomedical Science and Technology — 

Full English-taught undergraduate Program 
●   

College of 

Engineering 

Department of Electrical Engineering ● ●  

Department of Mechanical and Electro-Mechanical 

Engineering 
●   

Department of Computer Science and Engineering ● ● ● 

Department of Computer Science and Engineering — Full 

English-taught undergraduate Program 
●   

Department of Computer Science and Engineering—

Information Security Program (M.S.) 
 ●  

Department of Computer Science and Engineering—

Information Security Program (Ph.D.) 
  ● 

Institute of Environmental Engineering  ● ● 

Institute of Communications Engineering  ● ● 

Department of Photonics ● ● ● 

Department of Materials and Optoelectronic Science ● ● ● 

International Master’s Program in Telecommunication 

Engineering 
 ●  

College of 

Management 

Master of Business Administration Program in 

International Busine (IBMBA) 
 ●  

Department of Business Management ● ● ● 

Department of Information Management ● ● ● 
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College  Department  
Program 

Bachelor Master Ph.D. 

College of 

Management 

Department of Finance ● ● ● 

Institute of Public Affairs Management  ●  

Institute of Marketing Communication  ●  
Global Human Resource Management English MBA 

Program (GHRM MBA)  
 ●  

International Business Bachelor Program (IBBA) ●   

College of 

Marine 

Sciences 

Department of Marine Biotechnology and Resources ● ● ● 

Department of Marine Environment and Engineering ● ● ● 

Institute of Undersea Technology  ●  

Institute of Marine Ecology and Conservation  ●  

Graduate Institute of Marine Affairs  ●  

Department of Oceanography ● ● ● 

College of 

Social 

Sciences 

Institute of Political Science  ● ● 

Institute of Economics  ●  

Institute of Education  ● ● 

Department of Political Economy ●   

Institute of China and Asia-Pacific Studies  ● ● 

Department of Sociology ● ●  
International Master Program of Education and Human 

Development  
 ●  

International Doctoral Program of Education and Human 

Development 
  ● 

International Master Program in Asia-Pacific Affairs  ●  

Si-Wan 

College 

Program in Interdisciplinary Studies ●   

Institute of Social Innovation  ●  
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學  院 文學院 系 所 中國文學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳，自傳中除了個人經歷與特質，請具體說明與中文學系相關的學習歷

程心得與反思(必繳) 

2. 中文讀書計畫書，包括就讀中文系的學習計畫以及未來生涯規劃(必繳) 

3. 語言能力證明書或相關證明文件(必繳) 

4. 中文成果作品或有利於申請之資料(選繳) 

語文能力要求： 

華語文能力測驗(TOCFL)高階級(B2)或新漢語水平考試(New HSK)4 級以上;或在

臺灣學習 480 小時以上(海外學習 960 小時以上)之證明。 

  

College College of Liberal Arts Department 
Department of Chinese 

Literature (B.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Chinese autobiography. In addition to personal experience and characteristics in the 

autobiography, please specify the learning experiences reflections related to Chinese 

Literature (required). 

2. Chinese study plan. Learning plan including the study plan for studying in the 

Department of Chinese Literature and future career planning (required). 

3. Language proficiency certificate or relevant documents (required). 

4. Results or work that are favorable for the application (in Chinese) (optional). 

 Language proficiency requirement:  
TOCFL level B2 or above or New HSK level 4 or above, or proof of studying Chinese 

for at least 480 hours in Taiwan (960 hours for overseas studies). 

 

學  院 文學院 系 所 中國文學系碩士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 500字以上之中文留學計畫書含研究計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

語文能力要求： 

華語文能力測驗(TOCFL)高階級(B2)或新漢語水平考試(New HSK)4 級以上;或在

臺灣學習 480 小時以上(海外學習 960 小時以上)之證明。 

 

College College of Liberal Arts Department 
Department of Chinese 

Literature (M.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 
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Departmendt-

specific 

Review Items 

or Description 

1.Chinese autobiography(required). 

2. A study plan of at least 500 words in Chinese, including a research plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Two letters of recommendation from professors (required) 

 Language proficiency requirement:  

TOCFL level B2 or above or New HSK level 4 or above, or proof of studying Chinese 

for at least 480 hours in Taiwan (960 hours for overseas studies). 

 

學  院 文學院 系 所 中國文學系博士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 500字以上之中文留學計畫書含研究計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 中文師長推廌函2封(必繳) 

5. 碩士論文(含500字以上中文摘要)(必繳) 

語文能力要求： 

華語文能力測驗(TOCFL)高階級(B2)或新漢語水平考試(New HSK)4 級以上;或在

臺灣學習 480 小時以上(海外學習 960 小時以上)之證明。 

 

College College of Liberal Arts Department 
Department of Chinese Literature 

(Ph.D.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1.Chinese autobiography(required). 

2. A study plan of at least 500 words in Chinese, including a research plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Two letters of recommendation from professors (required) 

5.Master's thesis (including abstract of 500 words or more in Chinese) (required) 

Language proficiency requirement:  

TOCFL level B2 or above or New HSK level 4 or above, or proof of studying Chinese 

for at least 480 hours in Taiwan (960 hours for overseas studies). 

 

學  院 文學院 系 所 外國語文學系學士班 

授課語言 

學生需修畢通識課程及本系專業課程方符合畢業要求。本系專業課程以英

文授課為主，有足夠英文授課課程可滿足畢業需求；通識課程則以中文授

課為主。 
 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 英文自傳(必繳) 

2. 英文讀書計畫書(必繳) 

3. 英文能力證明文件(選繳) 建議繳交，以利審查。 

非英語系國家學生建議標準如下：托福成績須達 TOEFL iBT 網路化測驗 79-80

分或 TOEFL ITP 紙筆測驗550分/雅思測驗6.0以上，或其他教育部公告英語能

力檢定，達 CEFR 標準 B2(含)以上。 

4. 中學歷年成績單(必繳) 

5. 其他有助審查之參考資料如：推薦信、統一考試成績證明、校內外活動比賽

獲獎證明等(選繳) 
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College College of Liberal Arts Department 
Department of Foreign Languages 

and Literature (B.A.) 

Language of 

instruction 

To meet graduation requirements, students are required to complete the general 

education courses and major courses of this department to meet the graduation 

requirements.  

The major courses of this department are mainly taught in English, with 

sufficient English-taught courses to meet the graduation requirements; 

however,students should note that the general education courses are mainly 

taught in Chinese. 
 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. English autobiography (required). 

2. English study plan (required). 

3. English proficiency certificate (optional) Recommended for non-English speaking  

country students: The suggested standard for TOEFL scores is 79-80 for TOEFL 

iBT or 550 for paper-based TOEFL ITP tests / IELTS 6.0 or above, or other 

English proficiency test scores at CEFR B2 level or higher, as recognized by the 

Ministry of Education. 

4. High school transcript (required). 

5. Other reference materials that are helpful for review, such as recommendation  

letters, unified exam score certificates, proof of awards in school or off-campus  

competitions, etc. (optional). 

 

學  院 文學院 系 所 外國語文學系碩士班 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 3頁以內英文研究計畫書，內請註明申請組別：甲組-文學組、乙組-應用語言

學組，請擇一組別申請(必繳) 

2. 師長推薦函3封(必繳) 

3. 英文學期報告2件(必繳) 

4. 英文語言能力證明文件：本系專業課程多爲英文授課，高度建議擇一繳交以

下所列英檢成績證明 

非英語系國家學生 TOEFL 成績須達網路化測驗 TOEFL iBT 88 分或紙筆測驗

TOEFL ITP 570 分/雅思測驗 IELTS 6.5 分以上，或其他教育部公告相當之英文測

驗成績。 

 

College College of Liberal Arts Department 
Department of Foreign 

Languages and Literature (M.A.) 

 Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. English research proposal within 3 pages, please indicate the application group: 

Group A - Literature Group, Group B - Applied Linguistics Group, please choose 

one group to apply (required). 

2. 3 recommendation letters from professors (required). 

3. 2 English semester reports (required). 

4. English language proficiency certificate: Since most of the professional courses in 

this department are taught in English, it is highly recommended to submit one of 

the following English proficiency scores. 

For non-English speaking country students, the TOEFL score must reach TOEFL 
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iBT 88 points or TOEFL ITP 570/ IELTS 6.5, or other equivalent English test scores 

as recognized by the Ministry of Education. 

 

學  院 文學院 系 所 外國語文學系博士班 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 10 頁以內英文研究計畫書(必繳) 

2. 師長推薦函 3 封(必繳) 

3. 英文碩士論文或 2 份相當長度之英文研究報告(必繳) 

4. 英文語言能力證明文件：本系專業課程多為英文授課，高度建議擇一繳交以

下所列英檢成績證明 

非英語系國家學生 TOEFL 成績須達網路化測驗 TOEFL iBT 100 分或紙筆測驗

600 分/雅思測驗 7.0 分以上，或其他教育部公告相當之英文測驗成績。 

 

College College of Liberal Arts Department 
Department of Foreign Languages 

and Literature (Ph.D.) 

 Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Research proposal in English within 10 pages (required). 

2. 3 recommendation letters from professors (required). 

3. Master's thesis or two equivalent-length English research reports (required). 

4. English proficiency certificate: As most courses in this department are taught in 

English, it is highly recommended to submit one of the following English test 

score certificates: 

For non-English speaking country students, TOEFL scores must reach TOEFL 

iBT 100 or TOEFL ITP 600/ IELTS 7.0, or other equivalent English test scores 

as recognized by the Ministry of Education. 

 

學  院 文學院 系 所 音樂學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳)（含學生自述/個人學經歷/申請動機/未來期望/照片） 

2. 中文語言能力證明(必繳) 

3. 中文讀書計畫(必繳) 

4. 中文推薦函(必繳)，採系統上傳 

5. 其他中文有利審查資料(必繳）專題成果作品(或特殊表現)證明。 

主修鋼琴、弦樂、聲樂、管樂、擊樂者繳交 10-15 分鐘之個人演奏影音(檔案如逾

系統上傳容量限制者建議上傳至 YouTube，或其他網路空間(例:Dropbox)，並請於

填報系統內填寫影音連結網址)，所繳交之影音檔案由指導(主修)老師出具「演出

證明書」請至音樂系網站下載後上傳。 

主修創作與應用者，繳交創作作品之樂譜 1 份並附上該作品演奏影音(檔案如逾

系統上傳容量限制者建議上傳至 YouTube，或其他網路空間(例:Drobox)，並請於

填報系統內填寫影音連結網址)。 

音樂系主修限選： 

(1) 鋼琴 

(2) 弦樂：小提琴、中提琴、大提琴、低音提琴 
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(3) 聲樂 

(4) 管樂：長笛、雙簧管、單簧管、低音管、法國號、小號、長號、薩克斯風、

低音號 

(5) 擊樂 

(6) 創作與應用 

審查資料由音樂系相關領域教師組成審查小組進行審查，審查分數未達 85 分

者，不予錄取。 

 

College College of Liberal Arts Department Department of Music (B.F.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Chinese autobiography (required) (including student statement/personal 

experience/application motivation/future expectations/photo) 

2. Chinese language proficiency certificate (required) 

3. Chinese reading plan (required) 

4. Chinese recommendation letter (required), uploaded through the system 

5. Other Chinese materials that may help in the review process (required), proof of project 

achievements (or special performances). 

For piano, string, vocal, wind, and percussion majors, please upload a 10-15 minute video 

of your personal performance (if the file exceeds the system upload limit, it is recommended 

to upload to YouTube or other online space (e.g. Dropbox), and please fill in the video link 

URL in the application system). The uploaded video file will be accompanied by a 

"performance certificate" issued by the advising (major) teacher, which can be downloaded 

from the music department's website and uploaded. 

For composition and application majors, please submit one score of the composition and an 

accompanying video of the performance (if the file exceeds the system upload limit, it is 

recommended to upload to YouTube or other online space (e.g. Dropbox), and please fill in 

the video link URL in the application system). 

Music majors are limited to the following: 

(1) Piano 

(2) String: violin, viola, cello, double bass 

(3) Vocal 

(4) Wind: flute, oboe, clarinet, bassoon, French horn, trumpet, trombone, saxophone, 

euphonium 

(5) Percussion 

(6) Composition and application 

The review materials will be reviewed by a panel of teachers from relevant fields in the 

music department. Those who do not reach a score of 85 or above will not be admitted. 

 

學  院 文學院 系 所 音樂學系碩士班 

授課語言 全中文授課 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

依主修別繳交： 

1. 音樂學：研究計畫 1 份 

2. 演奏(鋼琴、小提琴、中提琴、大提琴、長笛、雙簧管、單簧管、聲樂)：上傳

10-15 分鐘之個人演奏影音，該影音須由主修指導老師出具「演出證明書」(請

至音樂系網站下載)。 

3. 理論作曲：上傳創作作品集之樂譜及演奏影音。 

4. 合唱指揮：(a)10 分鐘合唱排練(b)10 分鐘合唱演出(c)聲樂演唱歌曲一首(d)鋼

琴演奏曲一首。 

影音檔案如逾系統上傳容量限制者，建議上傳至 YouTube，或其他網路空間

(例:Drobox），並請於填報系統內填寫影音連結網址。 

審查資料由音樂系相關領域教師組成審查小組進行審查，審查分數未達 85 分

者，不予錄取。 

 

College College of Liberal Arts Department Department of Music (M.F.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

Submission requirements by major: 

1. Musicology: 1 research plan 

2. Performance (piano, violin, viola, cello, flute, oboe, clarinet, voice): Upload a 10-15  

minute video of personal performance, which must be accompanied by a "performance  

certificate" from the major advisor (please download from the Music Department  

website). 

3. Music theory and composition: Upload a collection of scores and performance videos of  

original works. 

4. Choral conducting: (a) 10-minute choral rehearsal (b) 10-minute choral performance (c) 

singing of one vocal song (d) piano performance of one piece. 

Videos exceeding the system upload capacity should be uploaded to YouTube or other 

online spaces (e.g. Dropbox), and the video link should be provided in the application 

system. 

The review materials will be evaluated by a review committee composed of teachers in 

relevant fields of the Music Department. Applicants who score below 85 points will not be 

accepted. 

 

學  院 文學院 系 所 哲學研究所碩士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000 字以內中文自傳(必繳) 

2. 1000 字以內中文研究計畫(必繳) 

3. 推薦函(必繳) 

  

College College of Liberal Arts Department Institute of Philosophy (M.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 
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Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1.A Chinese autobiography of no more than 1000 words (required). 

2.A Chinese research proposal of no more than 1000 words (required). 

3. Letter of recommendation (required). 

 

學  院 文學院 系 所 劇場藝術系學士班 

授課語言 部分課程英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000 字以內自傳 

2. 1000 字以內讀書(或研究)計畫：包含申請動機 

3. 有利審查資料：例如師長推薦函、語言能力證明、競賽成果、作品(展演)集、

社團活動或運動專長等 

備註：本系學士班旨在培育劇場研究與演出、創作專業人才，專業課程與師資請

參考本系網址：https://ta.nsysu.edu.tw/ 

 

College College of Liberal Arts Department 
Department of Theater Arts 

(B.F.A.) 

Language of 

instruction 
Some course are taught in English 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. An autobiography within 1000 words. 

2. A study (or research) plan within 1000 words, including the motivation for the  

application. 

3. Any supporting materials that could benefit the application review, such as 

recommendation letters from mentors, language proficiency certificates, competition 

achievements, portfolios of works or performances, extracurricular activities, or 

sports expertise. 

Note: The undergraduate program of our department aims to cultivate professionals in 

theater studies, performance, and creation. For information on our professional courses 

and faculty, please refer to our department's website: https://ta.nsysu.edu.tw/ 

 

學  院 文學院 系 所 劇場藝術系碩士班 

授課語言 部分課程英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳 

2. 讀書或研究計畫書：包含申請動機 

3. 師長推薦函 1 封 

4. 能表現創作潛力/研究能力的代表作品 

5. 其他有利審查資料：參展證明、得獎證明、相關證照或檢定證明、校內外服

務證明、語文能力證明等 

備註：本系碩士班旨在培育跨領域創作與研究人才，專業課程與師資請參考本系

網址：https://ta.nsysu.edu.tw/ 

 

College College of Liberal Arts Department Department of Theater Arts (M.A.) 

Language of 

instruction 
Some course are taught in English 
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Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography 

2. Study or research plan: Including application motivation 

3. Letter of recommendation from a professor 

4. Representative works that demonstrate creative potential/research ability 

5. Other favorable materials for review: exhibition certificates, awards certificates, 

relevant licenses or certifications, proof of campus and community service, 

language proficiency certificates, etc. 

Note: The purpose of the master's program in this department is to cultivate 

interdisciplinary creative and research talents. Please refer to the department's website 

for professional courses and faculty information: https://ta.nsysu.edu.tw/ 

 

學  院 文學院 系 所 藝術管理與創業研究所 

授課語言 華語授課為主(部分課程採英語授課) 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書或研究計畫書(必繳) 

3. 師長推薦函 1 封(必繳) 

4. 其他有利審查資料：學術成果（個人學期報告、期刊發表等）、外語能力、特

殊表現或成就相關證明文件。(必繳) 

 

College College of Liberal Arts Department 

Graduate Institute of Arts 

Management And 

Entrepreneurship (M.A.M) 

Language of 

instruction 
Mostly In Chinese while some in English 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study or research proposal: including application motivation (required). 

3. 1 Letter of recommendation from a professor or an academic advisor (required). 

4. Any supporting materials that could benefit the application review: academic 

achievements (individual semester reports, journal publications, etc.), language 

proficiency, proof of special talents or accomplishments (required). 

 

學  院 理學院 系 所 生物科學系學士班 

授課語言 以中、英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 500 字以內自傳(必繳) 

2. 特殊表現(如英語能力檢定、師長推薦信、社團表現、競賽成果、工作經歷等

擇優 5 項)，並檢附證明(必繳) 

備註： 

I. 高中宜修過生物及化學等二科基礎課程。 

II. 部分必修實驗課程，需要正常辨色能力、親自操作精密儀器，選填時宜慎重

考慮。 

  

College College of Science Department 
Department of Biological Sciences 

(B.S.) 

Language of 

instruction 
CHINESE and ENGLISH 
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Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. An autobiography within 500 words (required) 

2. Special achievements (such as English proficiency test scores, recommendation 

letters from teachers, performance in clubs, competition results, work experience, 

etc.). Please attach relevant proof documents (required) 

Notes: 

a. It is recommended that high school students have basic courses in biology and  

chemistry. 

b. Some mandatory laboratory courses require normal color vision and the ability to 

operate precision instruments. Please consider carefully when choosing. 

 

學  院 理學院 系 所 生物科學系碩士班 

授課語言 以中、英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 個人資料(必繳) 

2. 師長推薦函 2 封(必繳) 

3. 簡要自傳(必繳) 

4. 研究計畫(必繳) 

 

College College of Science Department 
Department of Biological Sciences 

(M.S.) 

Language of 

instruction 
CHINESE and ENGLISH 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Academic transcripts for all semesters. 
2. Proof of overall academic ranking. 
3. "Basic information form of preliminary examination" and other supporting 

documents. 
4. 2 letters of recommendation. 

 

學  院 理學院 系 所 
物理學系學士班-量子科技組 

(全英) 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 推薦函 1 封(必繳) 

3. 讀書計畫書(選繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department 

Department of Physics- 

Program of Quantum Science and 

Technology (EMI) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 
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Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. 1 letter of recommendation (required) 

3. Study plan (optional) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 物理學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 學習研究或讀書計畫書(必繳) 

3. 推薦函 2 封(必繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department Department of Physics-(M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study and research or reading plan (required) 

3. 2 letters of recommendation (required) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 物理學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 學習研究或讀書計畫書(必繳) 

3. 推薦函2封(必繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department Department of Physics-(Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study and research or reading plan (required) 

3. 2 letters of recommendation (required) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 應用數學系學士班 

授課語言 有足夠的英文授課之必修課程可滿足畢業需求 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳)：TOEFL 考試成績 

4. 教授推薦函2封(選繳) 

5. 其他有利審查資料:其他學術著作、得獎紀錄、工作經驗或其他有助於審查之

資料(選繳) 

 

College College of Science Department 
Department of Applied 

Mathematics-(B.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. An autobiography of less than 1000 words (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required): TOEFL test results 

4. 2 letters of recommendation from teachers (optional) 

5. Other supporting documents: other academic publications, award records, work  

experience or other information that will help in the review (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 應用數學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳)：TOEFL 考試成績 

4. 教授推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料：其他學術著作、得獎紀錄、工作經驗或其他有助於審查之

資料(選繳) 

  

College College of Science Department 
Department of Applied 

Mathematics-(M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography of less than 1000 words (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required): TOEFL test results 

4. 2 letters of recommendation from professors (required) 

5. Other supporting documents: other academic publications, award records, work  

experience, or other information that will help in the review (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 應用數學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳)：TOEFL 考試成績 

4. 教授推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料：碩士論文(或論文初稿)、其他學術著作、得獎紀錄、工作

經驗或其他有助於審查之資料(必繳) 

 

College College of Science Department 
Department of Applied 

Mathematics-(Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. An autobiography of less than 1000 words (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required): TOEFL test results 

4. 2 letters of recommendation from professors (required) 

5. Other supporting documents: Master's thesis (or first draft of thesis), other academic 

publications, award records, work experience, or other documents that will help in 

the review (required) 

 

學  院 理學院 系 所 化學系學士班 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望 

2. 語文能力相關證明文件(必繳) 

3. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department Department of Chemistry( B.S.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000 words or less of autobiography (required): including the student's 

autobiography, personal learning experience, motivation to apply, and future 

expectations 

2. Language proficiency related documents (required) 

3. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 化學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、未來期望 

2. 讀書計畫(必繳)：含申請動機 

3. 推薦函2封，採系統上傳(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department Department of Chemistry(M.S.) 
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Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography of 1000 words or less (required): including student's autobiography,  

personal learning experience, future expectations 

2. Study plan (required): including the motivation to apply 

3. 2 letters of recommendation, uploaded through the system (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 理學院 系 所 化學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望 

2. 學習研究計畫書(必繳) 

3. 推薦函2封，採系統上傳(必繳) 

4. 碩士論文或相當碩士論文之著作(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Science Department Department of Chemistry(Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000-word or less autobiography (required): including student's autobiography,  

personal learning experience, motivation for application, and future expectations 

2. Study plan (required) 

3. 2 letters of recommendation, uploaded through the system (required) 

4. Master's thesis or a book equivalent to a master's thesis (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 醫學院 系 所 生物醫學研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳)：TOEFL 考試成績 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Medicne  Department Institute of Biomedical Sciences(M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography of 1000 words or less (required): including student narrative, personal 

learning experience, motivation for application, and future expectations 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required): TOEFL test results 

4. 2 letters of recommendation (required) 
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5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 醫學院 系 所 生物醫學研究所博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望。 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 碩士論文或相當碩士論文之著作（必繳） 

4. 語言能力證明(必繳)：TOEFL 考試成績 

5. 推薦函2封(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳)：其他學術著作、得獎記錄、工作經驗或其他有助於

審查之資料 

 

College College of Medicne  Department Institute of Biomedical Sciences(Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000-word or less autobiography (required): including student's autobiography, 

personal learning experience, motivation for application, and future expectations. 

2. Study plan (required) 

3. Master's thesis or a book equivalent to a master's thesis (required) 

4. Language proficiency certificate (required): TOEFL test results 

5. 2 letters of recommendation (required) 

6. Other information that will be helpful in the review (optional): other academic 

publications, award records, work experience, or other documents that will be 

helpful in the review 

 

學  院 醫學院 系 所 生技醫藥研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Medicne  Department 
Institute of Biopharmaceutical 

Sciences (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. English language proficiency certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 
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學  院 醫學院 系 所 醫學科技研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Medicne  Department 
Institute of Medical Science and 

Technology (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000-word or less autobiography (required): including student narrative, personal 

learning experience, motivation to apply, future expectations. 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 醫學院 系 所 醫學科技研究所博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函2封，採系統上傳(必繳) 

5. 碩士論文或相當碩士論文之著作（必繳） 

6. 其他有利審查資料(選繳)  

 

College College of Medicne  Department 
Institute of Medical Science and 

Technology (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000-word or less autobiography (required): including student narrative, personal 

learning experience, motivation to apply, future expectations 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation, to be uploaded through the system (required) 

5. Master's thesis or a book equivalent to a master's thesis (required) 

6. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 醫學院 系 所 生物醫學科技學系全英語學士班 

授課語言 必修課以全英語授課為主 

學系指定 1. 500字以內自傳(必繳) 
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審查項目 

或說明 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力檢定(必繳) 

4. 其他有利審查資料(如師長推薦信、社團表現、競賽成果、工作經歷、特殊技

能或經歷...等) (選繳) 

 

College College of Medicne   Department 

Department of Biomedical Science 

and Technology — Full English-

taught undergraduate Program 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. An autobiography within 500 words (required). 

2. Study plan (required). 

3. English Language proficiency certificate (required). 

4. Other supporting documents (such as recommendation letters, performance in clubs, 

competition results, work experience, talents or other information that will help in the 

review, etc.) (optional). 

 

學  院 工學院 系 所 電機工程學系學士班 

授課語言 全中文或全英文授課皆可 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(非英語系國家學生必繳) 

4. 中文語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering    Department 
Department of Electrical and 

Engineering (B.S.) 

Language of 

instruction 
All Chinese or all English classes are available 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Certificate of English language proficiency (required for non-English speaking 

students) 

4. Certificate of Chinese language proficiency (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 電機工程學系碩士班 

授課語言 全中文或全英文授課皆可 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(非英語系國家學生必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 專題報告或作品(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳) 
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College College of Engineering    Department 
Department of Electrical and 

Engineering (M.S.) 

Language of 

instruction 
All Chinese or all English classes are available 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Certificate of English language proficiency (required for non-English speaking 

students) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Project report or work (required) 

6. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 機械與機電工程學系學士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Mechanical and 

Electro-Mechanical Engineering (B.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系學士班 

授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Computer Science 

and Engineering (B.S.) 

Language of 

instruction 
Mostly in Chinese 

Department-

specific 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 
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Review Items 

or Description 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系碩士班 

授課語言 必修課程以中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Computer Science 

and Engineering (M.S.) 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in Chinese 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系博士班 

授課語言 必修課程以中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函3封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

5. 碩士論文(必繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Computer Science 

and Engineering (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in Chinese 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 3 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

5. Master's thesis (required) 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系全英語學士班 

授課語言 必修課以全英語授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(必繳) 
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4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 

Department of Computer Science 

and Engineering — Full English-

taught undergraduate Program 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. English Language proficiency certificate (required). 

4. Letter of recommendation (required). 

5. Other supporting documents (optional). 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系資訊安全碩士班 

授課語言 必修課程以中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 

Department of Computer Science 

and Engineering—Information 

Security Program (M.S.) 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in Chinese 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 資訊工程學系資訊安全博士班 

授課語言 必修課程以中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函3封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

5. 碩士論文(必繳) 

  

College College of Engineering   Department 

Department of Computer Science 

and Engineering—Information 

Security Program (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Required courses are taught in Chinese 
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Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 3 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

5. Master's thesis (required) 

 

學  院 工學院 系 所 環境工程研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 推薦函(必繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 著作抽印本或摘要、環境工程相關工作經驗說明或其他有利審查資料(選繳) 

6. 學業成績總名次證明(必繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Institute of Environmental 

Engineering (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography in Chinese of 1000 words or less (required) 

2. Chinese Study Plan (required) 

3. Letter of recommendation (required) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Offprints or abstracts of publications, descriptions of environmental engineering- 

related work experience, or other supporting documents (optional) 

6. Proof of overall academic ranking (required) 

 

學  院 工學院 系 所 環境工程研究所博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 碩士論文(必繳) 

2. 1000字以內中文自傳(必繳) 

3. 中文讀書計畫(必繳) 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 語言能力證明(選繳) 

6. 著作抽印本或摘要、環境工程相關工作經驗說明或其他有利審查資料(選繳) 

7. 學業成績總名次證明(必繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Institute of Environmental 

Engineering (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Master's thesis (required) 

2. Autobiography in Chinese of less than 1000 words (required) 

3. Chinese study plan (required) 

4. 2 letters of recommendation (required) 
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5. Language proficiency certificate (optional) 

6. Offprints or abstracts of publications, descriptions of work experience in  

environmental engineering, or other supporting documents (optional) 

7. Proof of overall academic ranking (required) 

 

學  院 工學院 系 所 通訊工程研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 學業成績總名次證明(必繳) 

2. 自傳(必繳) 

3. 讀書計畫書(必繳) 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

  

College College of Engineering   Department 
Institute of Communications 

Engineering (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Proof of overall academic ranking (required) 

2. Autobiography (required) 

3. Study plan (required) 

4. 2 letters of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 通訊工程研究所博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 大學及研究所學業成績總名次證明(必繳) 

2. 自傳(必繳) 

3. 攻讀博士學位計畫書(必繳) 

4. 碩士論文(必繳) 

5. 師長推薦函2封(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Institute of Communications 

Engineering (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Proof of overall academic ranking in university and graduate school (required) 

2. Autobiography (required) 

3. Doctoral degree plan (required) 

4. Master's thesis (required) 

5. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

6. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 光電工程學系學士班 
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授課語言 中、英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

5. 推薦函(選繳) 

 

College College of Engineering   Department Department of Photonics (B.S.) 

Language of 

instruction 
Chinese and English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. Language proficiency certificate (optional). 

4. Other supporting documents (optional). 

5. Letter of recommendation (optional). 

 

學  院 工學院 系 所 光電工程學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(選繳) 

4. 推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department Department of Photonics (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (optional) 

4. Letter of recommendation (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 光電工程學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(選繳) 

4. 推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 
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College College of Engineering   Department Department of Photonics (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (optional) 

4. Letter of recommendation (optional) 

5. Other supporting documents (optional)) 

 

學  院 工學院 系 所 材料與光電科學學系學士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 簡歷(必繳) 

2. 讀書計畫(選繳) 

3. 語言能力證明(中文或英文擇一) (必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Materials and 

Optoelectronic Science (B.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Resume (required) 

2. Study plan (optional) 

3. Language proficiency certificate (either in Chinese or English) (required) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 材料與光電科學學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 簡歷(必繳) 

2. 讀書計畫(選繳) 

3. 語言能力證明(中文或英文擇一) (必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Materials and 

Optoelectronic Science (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Resume (required) 

2. Study plan (optional) 

3. Language proficiency certificate (either in Chinese or English) (required) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 
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學  院 工學院 系 所 材料與光電科學學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 簡歷(必繳) 

2. 讀書計畫(選繳) 

3. 語言能力證明(中文或英文擇一) (必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering   Department 
Department of Materials and 

Optoelectronic Science (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Resume (required) 

2. Study plan (optional) 

3. Language proficiency certificate (either in Chinese or English) (required) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 工學院 系 所 電信工程國際碩士學程 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 大學學業成績總名次證明(必繳) 

2. 英文自傳(必繳) 

3. 英文讀書計畫(必繳) 

4. 語言能力證明(必繳)：非英語系統國家學生托福成績須達網路化測驗 iBT-

TOEFL 61分(Internet-based TOEFL) /雅思測驗5.0分(IELTS)以上。 

5. 師長推薦函2封(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Engineering Department 

International Master’s Program in 

Telecommunication Engineering 

(M.S.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Proof of overall university academic ranking (required). 

2. English autobiography (required). 

3. English study plan (required). 

4. Language proficiency (required): Non-English speaking students must score 61 on 

the iBT-TOEFL (Internet-based TOEFL) / IELTS 5.0 (IELTS) or above. 

5. 2 letters of recommendation from teachers (required). 

6. Other supporting documents (optional). 

 

學  院 管理學院 系 所 國際經營管理碩士學程 
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授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 英文讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 

 

College College of Management   Department 

Master of Business Administration 

Program in International Busine   

(IBMBA) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. English study plan (required) 

3. Certificate of English language proficiency (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (required) 

 

學  院 管理學院 系 所 企業管理學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內中文讀書計畫(必繳)：含申請動機 

2. 中文語言能力證明（必繳） 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳):含優良事蹟、社團參與及競賽成果等 

  

College College of Management   Department 
Department of Business 

Management ( B.B.A) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Chinese study plan of 1000 words or less (required): including the motivation to apply 

2. Certificate of Chinese language proficiency (required) 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Other supporting documents (optional): including good deeds, community 

participation, and competition results, etc. 

 

學  院 管理學院 系 所 企業管理學系企業管理碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳) 

2. 1000字以內讀畫(或研究)計畫(必繳)：含申請動機 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 
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College College of Management   Department 
Department of Business 

Management ( M.B.A) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. 1000-word autobiography (required) 

2. 1000-word or less study (or research) plan (required): including the motivation to 

apply 

3. Language ability certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (required) 

 

學  院 管理學院 系 所 企業管理學系企業管理博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 1000字以內自傳(必繳) 

2. 1000字以內讀畫(或研究)計畫(必繳)：含申請動機 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 

 

College College of Management   Department 
Department of Business 

Management ( Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. 1000-word autobiography (required) 

2. 1000-word or less study (or research) plan (required): including the motivation to  

apply 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (required) 

 

學  院 管理學院 系 所 資訊管理學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀畫計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department 
Department of Information 

Management ( B.B.A) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 
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Description 4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 管理學院 系 所 資訊管理學系碩士班 

授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀畫計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department 
Department of Information 

Management ( M.B.A) 

Language of 

instruction 
Mainly in CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 管理學院 系 所 資訊管理學系博士班 

授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 攻讀博士學位計畫書(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 推薦函(必繳) 

5. 碩士論文(必繳)：應屆畢業生經指導教授簽證後,得以碩士論文初稿替代(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department 
Department of Information 

Management (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Mainly in CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Doctoral degree study plan (required). 

3. Certificate of Chinese language proficiency (required). 

4. Letter of recommendation (required). 

5. Master's thesis (required): Recent graduates may substitute a draft of their master's  

thesis after obtaining a professor's signature approval (required). 

6. Other supporting documents (optional). 

 

學  院 管理學院 系 所 財務管理學系學士班 
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授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department Department of Finance ( B.B.A.) 

Language of 

instruction 
Mainly in CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (optional)) 

 

學  院 管理學院 系 所 財務管理學系碩士班 

授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department Department of Finance ( M.B.A.) 

Language of 

instruction 
Mainly in CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation from teacher (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 管理學院 系 所 財務管理學系博士班 

授課語言 以中文授課為主 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

6. 碩士論文(選繳)：含初稿 
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College College of Management   Department Department of Finance ( Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Mainly in CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation from teacher (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

6. Master's thesis (optional): including the first draft 

 

學  院 管理學院 系 所 公共事務管理研究所碩士班 

授課語言 部分課程英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳)：港澳地區僑生除外 

4. 師長推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Management   Department 
Institute of Public Affairs 

Management (M.B.A) 

Language of 

instruction 
Some courses are taught in English 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese language study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required): except for overseas Chinese 

students from Hong Kong and Macau 

4. Letter of recommendation from teachers (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 管理學院 系 所 行銷傳播管理研究所碩士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 

 

College College of Management   Department 
Institute of Marketing 

Communication ( M.B.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 
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Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (required) 

 

學  院 管理學院 系 所 
人力資源管理全英語碩士學位 

學程  

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 英文讀書計畫(必繳) 

3. 英語語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 

 

College College of Management   Department 

Global Human Resource 

Management English MBA 

Program(GHRM MBA) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. English study plan (required) 

3. Certificate of English language proficiency (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (required) 

 

學  院 管理學院 系 所 國際經營管理全英語學士學位學程 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 英文讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(必繳) 

 

College College of Management   Department 
International Business Bachelor 

Program (IBBA) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. English study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (required) 
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學  院 海洋學院 系 所 海洋生物科技暨資源學系學士班 

授課語言 中文及英文 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀畫計畫(必繳) 

3. 中文及英文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函:系統上傳(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

語文能力須達下列說明(1)及(2)之規定： 

(1) 非英語系統國家學生托福成績須達網路化測驗 iBT-TOEFL 72 分（Internet-

based TOEFL），或雅思測驗 5.5 分 (IELTS) 以上。   

(2) 華語文能力測驗（TOCFL）Level 3 進階級以上，或新漢語水平考試（HSK）

5 級以上，或在華語地區學習 480 小時以上（非華語地區學習 960 小時以

上）之證明。 

備註：  

i. 必修課程採英文授課，選修課程以中文授課為主，部分以英文授課，請謹慎

考量。 

ii. 高中宜修過生物及化學等二科基礎課程。 

iii. 必修課程「海上實習」須搭乘研究船採集和觀察，具有一定危險性，為安全

需求須有能力即時移動遠離危險現場。 

 

College College of Marine Sciences   Department 
Department of Marine Biotechnology 

and Resources (B.S.) 

Language of 

instruction 
Chinese and English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. Chinese and English language proficiency certificate (required). 

4. Recommendation letter from teachers: system upload (optional). 

5. Other supporting documents (optional). 

※Language proficiency must meet the following requirements (1) and (2) as stated 

below: 

(1)  For non-English speaking country students, TOEFL scores must reach iBT-TOEFL 

72 (Internet-based TOEFL), or IELTS 5.5 and above. 

(2)  Proficiency in Chinese language: TOCFL Level 3 or higher, HSK Level 5 or 

higher, or proof of studying for more than 480 hours in Chinese-speaking regions 

(or more than 960 hours in non-Chinese-speaking regions). 

Notes: 

(1) Mandatory courses are taught in English, while elective courses are primarily taught 

in Chinese, with some taught in English. Please consider this carefully.  

(2) It is recommended to have taken basic sciences courses as Biology and Chemistry 

in high school. 

(3) The mandatory course "Oceanography Cruise Practice" involves boarding a research 

vessel for data collection and observation, which carries certain risks. For safety 

reasons, the ability to move quickly away from hazardous situations is required. 
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學  院 海洋學院 系 所 海洋生物科技暨資源學系碩士班 

授課語言 中文及英文 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳 (必繳) 

2. 讀畫(或研究)計畫，請註明申請組別：甲組-分子生物及生理組、乙組-生物資

源組、丙組-海洋化學及天然藥物組，請擇一組別申請 (必繳) 

3. 中文或英文語言能力證明 (必繳) 

4. 師長推薦函2封：系統上傳 (必繳) 

5. 其他有利審查資料 (選繳) 

語文能力須達下列說明(1)或(2)之規定： 

(1)非英語系統國家學生托福成績須達網路化測驗 iBT-TOEFL 72 分（Internet-

based TOEFL），或雅思測驗 5.5 分 (IELTS) 以上。   

(2)華語文能力測驗（TOCFL）Level 3 進階級以上，或新漢語水平考試（HSK）

5級以上，或在華語地區學習480小時以上（非華語地區學習960小時以上）之

證明。 

 

College College of Marine Sciences   Department 
Department of Marine Biotechnology 

and Resources (M.S.) 

Language of 

instruction 
Chinese and English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study (or research) plan, please indicate the application group: Group A - Molecular 

Biology and Physiology Group, Group B - Biological Resources Group, Group C - 

Marine Chemistry and Natural Products Group. Please choose one group for 

application (required). 

3. Chinese or English language proficiency certificate (required). 

4. 2 recommendation letters from teachers: system upload (required). 

5. Other supporting documents (optional). 

※Language proficiency must meet the following requirements (1) or (2) as stated 

below: 

(1)  For non-English speaking country students, TOEFL scores must reach iBT-TOEFL 

72 (Internet-based TOEFL), or IELTS 5.5 and above. 

(2)  Proficiency in Chinese language: TOCFL Level 3 or higher, HSK Level 5 or 

higher, or proof of studying for more than 480 hours in Chinese-speaking regions 

(or more than 960 hours in non-Chinese-speaking regions). 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋生物科技暨資源學系博士班 

授課語言 中文和英文 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳 (必繳) 

2. 讀畫(或研究)計畫，請註明申請組別：甲組-分子生物及生理組、乙組-生物資

源組、丙組-海洋化學及天然藥物組，請擇一組別申請 (必繳) 

3. 中文或英文語言能力證明 (必繳) 

4. 師長推薦函2封：系統上傳 (必繳) 

5. 學術著作或碩士論文 (必繳)： 

(1) 應屆畢業生得以經指導教授簽證之碩士論文初稿替代。 
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(2) 以同等學歷報考或無碩士論文者，請繳交相當碩士論文之著作。 

6. 其他有利審查資料 (選繳) 

語文能力須達下列說明(1)或(2)之規定： 

(1)非英語系統國家學生托福成績須達網路化測驗 iBT-TOEFL 72 分（Internet-

based TOEFL），或雅思測驗 5.5 分 (IELTS) 以上。   

(2)華語文能力測驗（TOCFL）Level 3 進階級以上，或新漢語水平考試（HSK）

5級以上，或在華語地區學習480小時以上（非華語地區學習960小時以上）之

證明。 

 

College College of Marine Sciences Department 
Department of Marine 

Biotechnology and Resources (Ph.D.) 
Language of 

instruction 
Chinese and English 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study (or research) plan, please specify the application group: Group A - Molecular 

Biology and Physiology, Group B - Biological Resources, Group C - Marine 

Chemistry and Natural Products. Please choose one group for application (required). 

3. Chinese or English language proficiency certificate (required). 

4. 2 recommendation letters from teachers: system upload (required). 

5. Academic publications or master's thesis (required): 

(1) Current graduates may substitute the first draft of their master's thesis with a 

signature from their supervising professor. 

(2) If the applicant has the same equivalent or does not have a master's thesis, he/she 

should submit the equivalent of a master's thesis. 

6. Other supporting documents (optional). 

※Language proficiency must meet the following requirements (1) or (2) as stated 

below: 

(1)  For non-English speaking country students, TOEFL scores must reach iBT-TOEFL 

72 (Internet-based TOEFL), or IELTS 5.5 and above.. 

(2)  Proficiency in Chinese language: TOCFL Level 3 or higher, HSK Level 5 or 

higher, or proof of studying for more than 480 hours in Chinese-speaking regions 

(or more than 960 hours in non-Chinese-speaking regions).. 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋環境及工程學系學士班 

授課語言 中文及英文 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

備註： 

(1) 必修課程採英文授課，選修課程以中文授課為主，部分以英文授課，請謹慎

考量。 

(2) 實習為本系學習重點，學生均需雙手操作儀器、久站，及具相當之視覺功能

以觀測辨識圖像。實習具一定危險性，需有能力即時移動遠離現場。 
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College College of Marine Sciences   Department 

Department of Marine 

Environment and Engineering  

(B.S.) 

Language of 

instruction 
CHINESE and ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required). 

4. Other supporting documents (optional). 

Remarks: 

(1) Mandatory courses are taught in English, while elective courses are primarily taught 

in Chinese, with some taught in English. Please consider this carefully.. 

(2) Internship is a key focus of this program. Students are required to operate 

instruments with both hands, stand for extended periods, and have sufficient visual 

acuity to observe and identify images. The internship carries certain risks, so the 

ability to move quickly away from the site is necessary.. 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋環境及工程學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 研究計畫 (必繳) 

3. 讀書計畫(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

 

College College of Marine Sciences   Department 
Department of Marine Environment 

and Engineering(M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Research plan (required). 

3. Study plan (required). 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required). 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋環境及工程學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 研究計畫(必繳) 

3. 讀書計畫(必繳) 

4. 師長推薦函3封(必繳) 

5. 碩士論文(無碩士論文者可以碩士論文初稿，或相當於碩士論文之著作代

替)(必繳) 

6. 英文語言能力證明(必繳) 

 



59 

 

College College of Marine Sciences Department 
Department of Marine Environment 

and Engineering (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Research plan (required). 

3. Study plan (required). 

4. 3 letters of recommendation from teachers (required). 

5. Master's thesis (draft or equivalent works are acceptable if master's thesis is not 

available) (required). 

6. English proficiency certificate (required). 

 

學  院 海洋學院 系 所 海下科技研究所碩士班 

授課語言 部分全中文授課/部分全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函(必繳) 

4. 語言能力證明(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

  

College College of Marine Sciences Department 
Institute of Undersea Technology 

(M.S.) 

Language of 

instruction 
Some all Chinese courses / Some all English courses 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. Recommendation letter from teachers (required). 

4. Certificate of language proficiency (required). 

5. Other supporting documents (optional). 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋生態與保育研究所碩士班 

授課語言 中文或英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函(必繳) 

4. 語言能力證明(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

  

College College of Marine Sciences   Department 
Institute of Marine Ecology and 

Conservation (M.S.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH or CHINESE  

Department-

specific Review 

Items or 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Recommendation letter from teachers (required) 
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Description 4. Certificate of language proficiency (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋事務研究所碩士班 

授課語言 中文或英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳):研究所讀書與研究計畫(含職涯規劃) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

語文能力要求： 

提供華語文能力證明：(1)華語文為母語者，請於自傳中敘明；或(2)以中文撰寫

上述自傳、計畫書等文件，並提供以華語錄製之自我介紹之影音(5 分鐘以上)，

但逾系統上傳限制規格檔案者建議上傳至 YouTube，或其他網路空間（例：

Dropbox）；或(3)提供華語文能力測驗（TOCFL）高階級（B2）或新漢語水準考

試（New HSK）4 級以上之成績證明；或在臺灣學習華語文時數 720 小時以上

（海外學習 1440 小時以上）之證明；(4)未能提供上述華語文能力證明者，則須

於註冊後參加本校或台灣境內相關機構之中文語文能力測驗，測驗不及格者須

先行至語言中心選讀規定之相關課程。 

 

College College of Marine Sciences   Department 
Graduate Institute of Marine Affairs 

(M.S.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH or CHINESE  

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required): Graduate school study and research plan (including career  

planning) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

Language Proficiency Requirements: 
Provide certification of Chinese language proficiency: (1) if Chinese is the native 

language, please state it in your autobiography; or (2) write the above-mentioned 

autobiography, plans, etc. in Chinese and provide a video (5 minutes or more) of your 

self-introduction in Chinese, but if the file exceeds the system uploading limit, we 

recommend uploading it to YouTube or other online space (e.g. Dropbox); 

or (3) Provide proof of TOCFL Advanced Level (B2) or New HSK Level 4 or above; 

or proof of having studied the Chinese language in Taiwan for 720 hours or more (1440 

hours or more overseas); (4) If you cannot provide the above certification of Chinese 

language proficiency, you must take the Chinese language proficiency test at the 

University or at a related institution in Taiwan after registration.Those who fail the test 

must first take the required courses at the Language Center. 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋科學系學士班 

授課語言 全中文授課 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 語言能力證明(選繳) 

4. 師長推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Marine Sciences   Department Department of Oceanography (B.S.) 

Language of 

instruction 
CHINESE  

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. Language proficiency certificate (optional) 

4. Letter of recommendation from teachers (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋科學系碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Marine Sciences   Department Department of Oceanography (M.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 海洋學院 系 所 海洋科學系博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 師長推薦函2封(必繳) 

4. 語言能力證明(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Marine Sciences   Department Department of Oceanography (Ph.D.) 
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Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study plan (required) 

3. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

4. Language proficiency certificate (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 社會科學院 系 所 政治學研究所碩士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳：總字數5,000字以內，個人簡歷、報考動機、研究興趣等 (必繳) 

2. 中文或英文語言能力證明(必繳) 

3. 師長推薦函(選繳) 

4. 其他有利審查資料(如學術出版品、紀錄片、報章投書等，可附連結網址呈

現)(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Institute of Political Science (M.S.S.) 

Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography: Within 5,000 words, personal resume, motivation, research 

interests (required). 

2. Language proficiency certificate in Chinese or English (required). 

3. Letter of recommendation from teachers (optional). 

4. Other supporting documents (e.g. academic publications, documentaries, 

newspaper submissions, etc. can be submitted with links) (optional). 

 

學  院 社會科學院 系 所 政治學研究所博士班 

授課語言 有足夠的英文授課課程可滿足畢業需求 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳：總字數約2,000字以內。請具體說明申請中山政治所的考量與動機、

長期研究興趣或領域、未來規劃等。可帶入其他有助於審查委員評估的資料

作為附件)。 (必繳) 

2. 研究計畫書：總字數約5,000字以內。請具體說明進入本所博士班後，在專

案上所欲深造的領域，以及本所教師研究興趣符合的程度，建議詳盡呈現自

選之政治學門主題，以及想深入研究之理論與文獻。凡提及文獻時，除引用

之外，需附上完整書目。(必繳) 

3. 碩士論文(必繳) 

4. 中文或英文語言能力證明(必繳) 

5. 師長推薦函(選繳) 

6. 其他有利審查資料(如學術出版品、紀錄片、報章投書等，可附連結網址呈

現)(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Institute of Political Science (Ph.D.) 
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Language of 

instruction 
Sufficient English-taught courses to meet graduation requirements 

Department-

specific 

Review Items 

or 

Description 

1.  Autobiography (maximum 2,000 words): Please provide a statement for applying to 

the Institute of Political Science at National Sun Yat-sen University. Include your 

long-term research interests, intended areas of study, and future career plans. You 

may submit additional documents to support the reviewing committee's evaluation 

of your application (required). 

2.  Research Proposal (maximum 5,000 words): Outline your intended specialization 

within our doctoral program, demonstrating alignment with faculty research 

interests. Present a comprehensive political sience theme, including relevant 

theoretical frameworks and literature for in-depth exploration. Include citations and 

a complete bibliography (required). 

3. Master's thesis (required). 

4. Language proficiency certificate in Chinese or English (required). 

5. Recommendation letter from the teacher (optional). 

6. Other supporting documents (e.g. academic publications, documentaries, newspaper 

submissions, etc. can be submitted with links) (optional). 

 

學  院 社會科學院 系 所 經濟學研究所碩士班 

授課語言 部分全中文課程/部分全英語課程 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 中文或英文1000字以內 

2. 讀書計畫(必繳)：中文或英文書寫皆可，但中文書寫可顯示其中文能力 

3. 語言能力證明(必繳)：學生須於註冊後參加本校或臺灣境內相關機構之中文

語文能力測驗，測驗不及格者須先行至語言中心選讀規定之相關課程 

4. 推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Institute of Economics (M.S.S.) 

Language of 

instruction 
Some all Chinese courses / Some all English courses 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required): 1000 words or less in Chinese or English 

2. Study plan (required): Either Chinese or English writing is acceptable, but writing  

in Chinese can indicate his/her Chinese language ability. 

3. Language proficiency certificate (required): Students must take the Chinese  

language proficiency test at the University or at a related institution in Taiwan after  

registration. Those who fail the test must first take the required courses at the  

Language Center.  

4. 2 letters of recommendation (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 社會科學院 系 所 教育研究所碩士班 

授課語言 部分中文授課/部分全英文授課 

學系指定 

審查項目 

1. 自傳(必繳) 

2. 研讀目標及研究計畫書(必繳) 
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或說明 3. 語言能力證明(必繳) 

4. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Institute of Education (M.S.S.) 

Language of 

instruction 
Some Chinese courses / Some all English courses 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study objectives and research plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 社會科學院 系 所 教育研究所博士班 

授課語言 部分中文授課，部分全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 研讀目標及研究計畫書(必繳) 

3. 語言能力證明(必繳) 

4. 碩士論文(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Institute of Education (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Some Chinese courses / Some all English courses 

Department-

specific 

Review Items 

or Description 

1. Autobiography (required) 

2. Study objectives and research plan (required) 

3. Language proficiency certificate (required) 

4. Master's thesis (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 社會科學院 系 所 政治經濟學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳：須包含個人簡歷、申請動機、學習計畫等內容(必繳) 

2. 師長推薦函(必繳) 

3. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department 
Department of Political Economy 

(B.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography: must include a brief biography, motivation for application, study  

plan, etc. (required) 

2. Letter of recommendation from teachers (required) 

3. Other supporting documents (optional) 
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學  院 社會科學院 系 所 中國與亞太區域研究所碩士班 

授課語言 部分中文授課/部分英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 讀書計畫(必繳) 

3. 中文或英文語言能力證明(必繳) 

4. 大學學業成績總名次證明(必繳) 

5. 師長推薦函兩封(必繳) 

6. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department 
Institute of China and Asia-

Pacific Studies (M.S.S.) 

Language of 

instruction 
Some Chinese courses / Some English courses 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Study plan (required). 

3. Chinese or English language proficiency certificate (required). 

4. Bachelor’s academic ranking certificate (required). 

5. 2 Letters of recommendation from teachers (required). 

6. Other supporting documents/materials (optional). 

 

學  院 社會科學院 系 所 中國與亞太區域研究所博士班 

授課語言 部分中文授課/部分英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 自傳(必繳) 

2. 攻讀博士學位計畫書(必繳) 

3. 中文或英文語言能力證明(必繳) 

4. 碩士學位學業總成績單（需包含總名次證明）(必繳) 

5. 碩士論文或相當碩士論文之著作（必繳） 

6. 指導教授推薦函(必繳) 

7. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department 
Institute of China and Asia-

Pacific Studies (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
Some Chinese courses / Some English courses 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Autobiography (required). 

2. Doctoral degree study plan (required). 

3. Chinese or English language proficiency certificate (required). 

4. Master's Academic transcripts for all semesters (includind proof of overall 

academic ranking; for those with equivalent academic ability, transcripts of the 

highest academic degree should be submitted instead) (required). 

5. Master's thesis or equivalent master's thesis work (required). 

6. Letter of recommendation from supervisor (required). 

7. Other supporting documents/materials (optional). 
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學  院 社會科學院 系 所 社會學系學士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望及照片 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Department of Sociolgy (B.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required): including student's autobiography, personal  

  learning experience, motivation to apply, future expectations, and photos 

2. Chinese study plan (required) 

3. Other supporting documents in Chinese (optional) 

 

學  院 社會科學院 系 所 社會學系碩士班 

授課語言 全中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳)：含學生自述、個人學經歷、申請動機、未來期望及照片 

2. 中文讀書計畫(必繳) 

3. 中文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函(選繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department Department of Sociolgy (M.A.) 

Language of 

instruction 
CHINESE 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required): including student's autobiography, personal  

  learning experience, motivation to apply, future expectations and photos 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency certificate (required) 

4. Letter of recommendation from teachers (optional) 

5. Other supporting documents (optional) 
 

學  院 社會科學院 系 所 
教育與人類發展研究全英語 

碩士學位學程 

授課語言 全英文授課 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

Requirements:  

1. An autobiography in English. 

2. A video clip of self-introduction. Please upload it to Google Drive (or other cloud 

storage) and provide the link. 

3. A study plan (including a research plan) in English.  

4. CV/Resume in English. 

5. Language Requirement: 

  Minimum English proficiency for non-native English Speaking applicants: 

(1)TOEFL score: TOEFL-iBT of 72/TOEFL-iTP of 543 

(2) IELTS of 5.5 

(3) TOEIC of 785 

6. Diploma 

Master’s Program: Diploma of the Field related and official transcript in English for 

undergraduate courses 

 

College College of Social Sciences   Department 

International Graduate Program 

of Education and Human 

Development (M.A.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

Requirements:  

1. An autobiography in English. 

2. A video clip of self-introduction. Please upload it to Google Drive (or other cloud 

storage) and provide the link. 

3. A study plan (including a research plan) in English.  

4. CV/Resume in English. 

5. Language Requirement: 

   Minimum English proficiency for non-native English Speaking applicants: 

 (1)TOEFL score: TOEFL-iBT of 72/TOEFL-iTP of 543 

 (2) IELTS of 5.5 

 (3) TOEIC of 785 

6. Diploma 

Master’s Program: Diploma of the Field related and official transcript in English for 

undergraduate courses 

 

學  院 社會科學院 系 所 
教育與人類發展研究全英語 

博士學位學程 

授課語言 全英文授課 
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學系指定 

審查項目 

或說明 

Requirements:  

1. An autobiography in English. 

2. A video clip of self-introduction. Please upload it to Google Drive (or other cloud 

storage) and provide the link. 

3. A study plan (including a research plan) in English.  

4. CV/Resume in English. 

5. Language Requirement: 

  Minimum English proficiency for non-native English Speaking applicants: 

(1)TOEFL score: TOEFL-iBT of 72/TOEFL-iTP of 543 

(2) IELTS of 5.5 

(3) TOEIC of 785 

6. Diploma 

  Ph.D. Program: Diploma of the Field related and official transcript in English for 

graduate and undergraduate courses 

 

College College of Social Sciences   Department 

International Graduate Program 

of Education and Human 

Development (Ph.D.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

Requirements:  

1. An autobiography in English. 

2. A video clip of self-introduction. Please upload it to Google Drive (or other cloud 

storage) and provide the link. 

3. A study plan (including a research plan) in English.  

4. CV/Resume in English. 

5. Language Requirement: 

   Minimum English proficiency for non-native English Speaking applicants: 

 (1)TOEFL score: TOEFL-iBT of 72/TOEFL-iTP of 543 

 (2) IELTS of 5.5 

 (3) TOEIC of 785 

6. Diploma 

   Ph.D. Program: Diploma of the Field related and official transcript in English for   

   graduate and undergraduate courses 

 

學  院 社會科學院 系 所 亞太事務英語碩士學位學程 

授課語言 全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 英文自傳(必繳) 

2. 英文讀書計畫(必繳) 

3. 英文語言能力證明(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) 

 

College College of Social Sciences   Department 
International Master Program of 

in Asia-Pacific Affairs (M.S.S.) 

Language of 

instruction 
ENGLISH 
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Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. English autobiography (required) 

2. English study plan (required) 

3. Language proficiency certificate in English (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (optional) 

 

學  院 西灣學院 系 所 人文暨科技跨領域學士學位學程 

授課語言 全中文授課，部分課程全英文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

1. 中文自傳(必繳) 

2. 中文讀書計劃(必繳) 

3. 中文語言證明能力(必繳) 

4. 師長推薦函2封(必繳) 

5. 其他有利審查資料(選繳) :含優良事蹟、社團參與及競賽成果等 

 

College Si-Wan College   Department 
Program in Interdisciplinary 

Studies  

Language of 

instruction 
All classes are taught in Chinese and some classes are taught in English. 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

1. Chinese autobiography (required) 

2. Chinese study plan (required) 

3. Chinese language proficiency Certificate (required) 

4. 2 letters of recommendation from teachers (required) 

5. Other supporting documents (optional): including good deeds, club participation,  

  and achievements in competitions, etc.  

 

學  院 西灣學院 系 所 社會創新研究所 

授課語言 中文授課 

學系指定 

審查項目 

或說明 

以下六項皆為必繳資料： 

1. 大學歷年成績單(需含學業成績總名次證明；同等學力者以最高學歷歷年成績

單代替) 

2. 中文自傳：請以社會創新或社會實踐相關經驗、願景為撰寫方向。 

3. 研究計畫 

4. 華語文證明文件： 

(1)華語文為母語者，請於自傳中敘明。 

(2)提供華語文能力測驗（TOCFL）高階級（B2）或新漢語水準考試（New 

HSK）4級以上之成績證明；或在臺灣學習華語文時數720小時以上（海

外學習1440小時以上）之證明。 

(3)未能提供上述華語文能力證明者，則須於註冊後參加本校或台灣境內相

關機構之中文語文能力測驗，測驗不及格者須先行至語言中心選讀規定

之相關課程。 

5. 推薦信 2 封 

6. 其他有助審查之資料 (例如：其他各國語言檢定、工作經歷、專題論文、曾

參與社會創新或社會實踐經歷等) 
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College Si-Wan College   Department 
Institute of Social Innovation 

(M.S.S.) 

Language of 

instruction 
CHINESE. 

Department-

specific Review 

Items or 

Description 

The following six documents are required: 

1. Academic transcripts for all semesters (including proof of overall academic ranking;  

for those with equivalent academic ability, transcripts of the highest academic  

degree should be submitted instead) 

2. Chinese autobiography: please use “Social innovation or Social practices” related  

experience and vision as the main direction for your writing. 

3. Research plan 

4. Chinese language proficiency documents: 

(1) If the applicant speaks Chinese as a native language, please state it in the  

   autobiography. 

(2) Proof of TOCFL Advanced Level (B2) or New HSK Level 4 or higher; or proof  

   of having studied Chinese in Taiwan for at least 720 hours (1440 hours or more  

   for overseas study). 

(3) If you are unable to provide proof of Chinese language proficiency, you must  

   take the Chinese language proficiency test at our school or at a relevant  

   institution in Taiwan after registration. If you fail the test, you must first take the  

   required courses at the Language Center.  

5. 2 letters of recommendation 

6. Other supporting documents (e.g., other languages certification, work experience,  

thesis, participation in social innovation or social practice, etc.) 
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肆、修業年限 

    一、學士班：4 年至 6 年/ 碩士班：1 年至 4 年/ 博士班：2 年至 7 年。 

    二、入學時間：2025 年 9 月。 

IV．Length of study    

  1. Bachelor's Program: 4 to 6 years / Master's Program: 1 to 4 years / Ph.D. Program: 2 to 7 years. 

2. Entrance date: September 2025. 

伍、錄取原則 

一、本招生甄選方式為書面審查，視需要得通知申請人接受電話、視訊或其他面試方式。 

二、由各學系審核申請人書面資料，綜合考量評選並排序合格名單，提送招生委員會決定錄取

名單；評選結果如未達招生委員會認定之最低標準，雖有缺額，亦不予錄取；正取生名額

以本簡章所訂名額為限；備取生名額視評選結果而訂。 

三、凡招收備取生之學系，如正取生有缺額時，得於本招生簡章規定期限前，由達到最低錄取

標準之備取生遞補至原核定招生名額為止。 

四、「學校推薦」管道報到遞補作業結束後，若仍有缺額，將流用至「個人申請」管道補足之。

「學校推薦」管道受推薦學生未獲審查合格或未提供學校推薦書者，本校將併入「個人申

請」再次審查。 

V．Admission regulations 

1. The admission selection process is based on a written review. Applicants may be notified to receive 

phone calls, video calls, or other interview methods if necessary. 

2. Each department will review the applicants' written materials, comprehensively evaluate and rank the 

qualified list, and submit the admission list to the admissions committee for approval. If the selection 

results do not meet the minimum standard set by the admissions committee, even if there are 

vacancies, they will not be admitted. The number of admitted students is limited to the quota specified 

in this brochure, and the number of waitlisted students will be determined based on the selection 

results. 

3. For departments that admit waitlisted students, if there are vacancies among the admitted students, 

waitlisted students who meet the minimum admission standards may be admitted to the original quota 

within the period specified in these admission guidelines. 

4. After the registration and waitlist process for "school recommendation" channel ends, if there are still 

vacancies, they will be transferred to the "individual application" channel for supplementation. If the 

recommended students from the "school recommendation" channel fail to pass the review or do not 

provide a school recommendation letter, they will be included in the "individual application" channel 

for another review. 

陸、放榜及報到登記(實際放榜日期及時間得視本校放榜會議及相關試務作業調整): 

一、錄取名單公告：預定(學校推薦、第一梯次) 2025 年 1 月 3 日(五)臺灣時間下午 5:00、(第二

梯次)2025 年 8 月 2 日(六)臺灣時間下午 5:00。 

二、公告方式：本校首頁/招生資訊/榜單查詢；網址：https://oaa.nsysu.edu.tw/p/403-1003-

2048.php?Lang=zh-tw 

https://oaa.nsysu.edu.tw/p/403-1003-2048.php?Lang=zh-tw
https://oaa.nsysu.edu.tw/p/403-1003-2048.php?Lang=zh-tw
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    申請人應主動查詢，逾期未完成報到及遞補登記程序者，視同放棄就讀意願，不得以未

接獲通知為由要求補救措施。 

三、獲正取生及備取者，請於遞補意願登記期間填妥「完成報到暨遞補意願登記表」 E-mail 至

nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw 完成登記程序，逾期未回覆者，視同放棄錄取資格。 

四、獲正取生及備取者，欲放棄「入學資格」者，請於(學校推薦或第一梯次)2025 年 1 月 10 日

(五)臺灣時間中午 12:00 前、 (第二梯次)2025 年 8 月 9 日(六)臺灣時間中午 12:00 前詳細

填妥「放棄入學資格聲明書」E-mail 至 nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw，一經回覆，即

不得以任何理由撤回或更改，請慎重考量。 

五、當年度經海外聯招會錄取者，本校不再重複錄取。 

VI．Admission announcement and registration (The actual release date and time may be subject 

to adjustment based on the university's release meeting and related test operation adjustments) : 

1. Announcement of admission list: Scheduled for January 3, 2025 (Fri) at 5:00 PM Taiwan time (for 

School Recommendation and First Round), and August 2, 2025 (Sat) at 5:00 PM Taiwan time (for 

Second Round). 

2. Announcement method: Available on the university's homepage /under Admissions Information/List 

Inquiry; URL: https://oaa.nsysu.edu.tw/p/403-1003-2048.php?Lang=zh-tw 

Applicants should actively inquire about the results. Those who fail to complete the registration 

process for admission and waiting list within the specified period will be deemed to have given up 

their admission offer, and will not be able to request remedial measures on the grounds of not 

receiving notification. 

3. Those admitted and on the waiting list should complete the "Registration and Willingness to Fill 

Vacancies Form" and email it to nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw within the specified period. 

Failure to reply by the deadline will be considered as a waiver of the admission offer. 

4. Those who are admitted and on the waiting list, and wish to give up their "admission eligibility," must 

fill out the "Declaration of Waiver of Enrollment" in detail and email it to nsysu-

overseas@mail.nsysu.edu.tw by noon on January 10, 2025 (Fri) Taiwan time (for School 

Recommendation and First Round), and by noon on August 9, 2025 (Sat) Taiwan time (for Second 

Round). Once replied, the request cannot be withdrawn or changed for any reason. Please consider 

this carefully. 

5. Those who have been admitted through the University Entrance Committee For Overseas in the 

same academic year will not be re-admitted by the university.  
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柒、註冊入學 

一、本校招收僑生及港澳生申請入學單獨招生審查合格且經僑務主管機關認定符合僑生身分或

經教育部認定符合港澳生身分者、本校將於 2025 年 3 月(第一梯次)、2025 年 8 月中旬(第

二梯次)寄發新生入學通知，錄取生應依規定期限內辦理現場報到、註冊手續；未依規定辦

理註冊入學手續者，取消入學資格。 

二、註冊時應繳交下列文件，否則亦以自動放棄錄取資格論，不得異議。 

1.僑生繳驗僑居地居留證件（身分證、護照）正本或中華民國護照暨僑居身分加簽正本； 

港澳生繳驗港澳地區永久居留證件（身分證、護照）正本。 

2.經我政府駐外機構驗證或由僑務主管機關指定單位核驗之最高學歷畢業證書（或同等學

力證明文件）正本。【各地臺校畢業生免繳駐外機構驗證文件】 

3.經我政府駐外機構驗證或由僑務主管機關指定之單位核驗之最高學歷歷年成績單等正本。 

三、錄取生若經僑務主管機關或教育部審查不符僑生、港澳生或港澳具外國國籍之華裔學生身

分資格者，本校將取消其錄取及入學資格，不得異議。 

四、入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外機構核給。 

五、錄取生應依規定繳交學雜費辦理註冊手續，未按規定完成註冊者，視同放棄入學資格。 

六、本校備有學生宿舍，有關學生住宿等相關事宜，請參閱本校首頁/行政單位/學生事務處/宿

服中心網頁項下查詢。 

七、入學後畢業標準請參閱本校首頁/行政單位/教務處/學生專區/課務/必修科目查詢。 

八、本校提供僑生類別之獎助學金眾多，如西灣僑星獎學金、優秀僑生獎學金、清寒僑生助

學金、學行優良僑生獎學金等。僑生獎學金資訊請參閱： 

教務處：https://exam-oaa.nsysu.edu.tw/p/412-1065-8651.php?Lang=zh-tw  

國際事務處：https://oia.nsysu.edu.tw/p/412-1007-18802.php?Lang=zh-tw 

VII．Registration 

1. Our university accepts applications from overseas Chinese and Hong Kong/Macau students who have 

passed the individual admission review and have been recognized by the competent authority as 

overseas Chinese students or have been recognized by the Ministry of Education as Hong Kong/Macau 

students. We will send out new student admission notices in March 2025 (first round) and mid-August 

2025 (second round). Admitted students should complete on-site registration procedures within the 

specified period. Failure to do so will result in the cancellation of their admission qualification. 

2. During registration, the following documents must be submitted. Failure to do so will result in 

automatic forfeiture of the admission qualification and no objections will be accepted. 

a. Overseas Chinese students must submit their original identification documents (ID card or passport) 

for their place of residence, or their Republic of China passport and overseas Chinese identity 

endorsement; Hong Kong/Macau students must submit their original identification documents (ID 

card or passport) for their permanent residence in Hong Kong/Macau. (original copy)  

b. The original highest academic degree certificate (or equivalent qualification certificate) verified by 

our government's overseas offices or by units designated by the competent authority for overseas 

Chinese affairs. (original copy) [Graduates from Taiwanese schools abroad are exempt from 

submitting verification documents from overseas offices.] 

https://exam-oaa.nsysu.edu.tw/p/412-1065-8651.php?Lang=zh-tw
https://oia.nsysu.edu.tw/p/412-1007-18802.php?Lang=zh-tw
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c. The original transcript of the highest academic degree and other academic records verified by our 

government's overseas offices or by units designated by the competent authority for overseas 

Chinese affairs. 

3. If admitted students are found not to meet the qualification criteria for overseas Chinese, Hong 

Kong/Macau students, or Hong Kong/Macau students with foreign nationalities by the competent 

authority for overseas Chinese affairs or the Ministry of Education, their admission and enrollment 

qualifications will be canceled and no objections will be accepted. 

4. Admission permission does not guarantee that a visa will be granted. Visas must be obtained from our 

country's overseas offices. 

5. Admitted students should complete registration procedures and pay tuition and miscellaneous fees in 

accordance with regulations. Failure to do so will result in the forfeiture of their admission 

qualification. 

6. Our university provides student dormitories. For information regarding student housing, please refer to 

the Administrative Offices/Office of the Student Affairs /Dormitory Service Center page on our 

university's homepage. 

7. Please refer to the Administrative Offices / Office of Academic Affairs/Student 

Area/Curriculum/Compulsory Courses Query page on our university's homepage for graduation 

requirements after enrollment. 

8. Our university offers many scholarships for overseas Chinese students, including the Siwan Overseas 

Chinese Student Scholarship, Distinguished Overseas Chinese Student Scholarship,Outstanding 

Overseas Chinese Student Scholarship,Scholarship for Overseas Compatriot students.  

For information on scholarships for overseas Chinese students, please refer to: 

Office of Academic Affairs: https://exam-oaa.nsysu.edu.tw/p/412-1065-8651.php?Lang=en 

Office of International Affairs: https://oia.nsysu.edu.tw/p/412-1007-18802.php?Lang=en 

 

  



75 

 

捌、學雜費及住宿費收費標準 

VIII．Tuition and accommodation fee rates 

一、本校 114 學年度收費標準尚未定案，謹提供 113 學年度學雜費收費標準如下表，最新公

告請至本校首頁/行政單位/教務處/學雜費專區 網頁項下查詢。 

1. The tuition and miscellaneous fees for the academic year 2025 have not been determined yet. 

We hereby provide the fee standards for the academic year 2024 in the following table. For the 

latest announcement, please refer to the "Tuition and Miscellaneous Fees" section under the 

"Office of Academic Affairs" on the school's website. 

(一) 各學制每學期收費標準如下: 

(1)The tuition and fees for each semester of each academic program are as follows 

 

            院系別 

 

區分   

 

         費用別 

工學院、資管系 

海下科技所、 

海工系 

理學院、海科院 

音樂系、劇場藝術

學系、藝術管理與

創業研究所 

管理學院、西灣學院 

(企管系博士班除外) 

文學院 

社科院 

TWD USD TWD USD TWD USD TWD USD 

大學部 

學費 17,650 592 17,650 592 17,490 587 17,490 587 

雜費 11,290 379 11,060 371 7,640 256 7,240 243 

    總 計 28,940 971 28,710 963 25,130 843 24,730 830 

延修生 

學分費 
1,140 38 1,140 38 1,030 35 1,010 34 

碩博士班 
學雜費基數 13,440 451 12,950 434 11,370 381 11,180 375 

學分費 1,570 53 1,570 53 1,570 53 1,570 53 

生物醫學科技學系 大學部 

學費 17,650 592 

雜費 11,060 371 

總 計 28,710 963 

生物醫學研究所、醫學科技研究所、生技醫藥研究所、

精準醫學研究所、臨床醫學科學博士學位學程 
碩博士班 

學雜費基數 12,950 434 

學分費 1,570 53 

院別  系別 學分費 學雜費基數 

管理學院 

企業管理學系博士班企業管理組(PhD) 
TWD 1,570  

(USD 53) 

TWD 11,370  

(USD 381) 

國際經營管理碩士學程(IBMBA) 
TWD 4,000 

 (USD 134) 

TWD 11,370  

(USD 381) 

人力資源管理全英語碩士學位學程

(GHRM) 

TWD 4,000 

 (USD 134) 

TWD 11,370  

(USD 381) 
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Colleges 

   

 

 

 

Divisions   Fee 

          Types 

          

1.College of Engineering, 

2.Department of Information 

Management, 

3.Department of Marine 

Environment and 

Engineering,  

4.Institute of Undersea 

Technology 

1. College of Science  

2. College of Marine 

Sciences 

3. Department of Music  

4. Department of Theater 

Arts 

5. Institute of Arts 

6.Management and 

Enterpreneurship 

1. College of 

Management 

2. Si-Wan College 

(Except for the Ph.D. 

program of the 

Department of Business 

Management) 

1. College of 

Liberal Arts 

 

2.College of Social 

Sciences 

TWD USD TWD USD TWD USD TWD USD 

Bachelor  

Tuition 17,650 592 17,650 592 17,490 587 17,490 587 

Miscellan

eous Fees 
11,290 379 11,060 371 7,640 256 7,240 243 

Total 28,940 971 28,710 963 25,130 843 24,730 830 

Extended 

Students 

Credit Fee 

1,140 38 1,140 38 1,030 35 1,010 34 

Master , 

Ph.D. 

Tuition& 

Fees Base 
13,440 451 12,950 434 11,370 381 11,180 375 

Credit Fee 1,570 53 1,570 53 1,570 53 1,570 53 

Department of Biomedical Science and Technology — 

Full English-taught undergraduate Program 
Bachelor  

Tuition 17,650 592 

Miscellaneous Fees 11,060 371 

Total 28,710 963 

Institute of Biomedical Sciences 

Institute of Biopharmaceutical Sciences 

Institute of Precision Medicine 

Institute of Medical Science and Technology 

Master , 

Ph.D. 

Tuition& Fees Base 12,950 434 

Credit Fee 1,570 53 

College Program Credit Fee Tuition& Fees Base  

Mangement  

Doctor of Philosophy, Department of Business 

Management. (PhD) 

TWD 1,570  

(USD 53) 

TWD 11,370  

(USD 381) 

Master of Business Administration program in 

International Business." (IBMBA) 

TWD 4,000 

 (USD 134) 

TWD 11,370  

(USD 381) 

Global Human Resource Management English MBA 

program (GHRM) 

TWD 4,000 

 (USD 134) 

TWD 11,370  

(USD 381) 

附註： 

一、 大學部延修生未修習教育學程課程：修習一般課程學分 10 學分以上收取全額學雜費；9 學分以下收取學分費。 

二、 本校研究生、學士班延修生及自費選讀生，修習學分數與上課時數不同課程時，比照校際選課、暑期班繳費方式 

，依學生身分、選修課程所屬學院(系)別及上課時數繳交學分費。（105 次及 148 次教務會議通過） 

三、 研究生學雜費繳交分 2 個階段，第 1 階段為註冊前繳納學雜費基數，第 2 階段俟同學加退選確定後 2 週，繳交 

學分費。凡本校在校研究生皆須繳納學雜費基數。 

Notes: 

1. Undergraduate extension students who have not taken courses in the Education Program: If they take more than 10 credits of 

general courses, they will be charged full tuition and fees; if they take 9 credits or less, they will be charged per credit. 
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2. Graduate students, undergraduate extension students, and self-funded students who take courses with different credit hours than 

regular courses should follow the intercollegiate course selection and summer session payment methods and pay tuition fees 

based on their student status, and the college or department to which the course belongs, and the number of class hours. 

(Approved in the 105th and 148th Academic Affairs meetings) 

3. Graduate tuition and fees are paid in two stages. The first stage is to pay the tuition and fees base before registration, and the 

second stage is to pay the credit fee two weeks after the confirmation of " Add / Drop Courses " by the students. All current 

graduate students at this university must pay the tuition and fees base 

(二) 其他各項費用(每學期收費標準) 

(2)Other fees (tuition and fees per semester) 

項    目 金     額 

音樂指導費 TWD 11,500 (USD 386) 

電腦及網路通訊使用費 TWD 300 (USD 10) 

學生團體保險費 TWD 366 (USD 12) 

住宿費(學期住宿) TWD 8,700 (USD 292) - TWD 19,400 (USD 651) 

僑生全民健保費 
有補助 TWD 2,478 (USD 83) 

無補助 TWD 4,956 (USD 166) 

僑生傷病醫療保險費 TWD 600 (USD 20)(新僑生適用) 

 

Fee Types  Fees 

Music Instruction Fee TWD 11,500 (USD 386) 

Computer and network 

communication usage fees 
TWD 300 (USD 10) 

Student Group Insurance TWD 366 (USD 12) 

Dorm Fee ( per semester) TWD 8,700 (USD 292) - TWD 19,400 (USD 651) 

National Health Insurance 

premium for overseas 

Chinese students 

Subsidy TWD 2,478 (USD 83) 

No subsidy TWD 4,956 (USD 166) 

Overseas Chinese Student 

Injury and Sickness 

Insurance Fee 

TWD 600 (USD 20)( Applicable to new Overseas Chinese students) 
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玖、申請共用表件                                                   附表一 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【入學申請表】 
                                                           報名流水號: 

申請人身分:僑生    港澳生    港澳具外國國籍之華裔學生 

申 

請 

人 

資 

料 

姓 

名 

中文： 性 別  

請自行貼妥 

近 6 個月內 2 吋半身 

脫帽正面照片 

 

*勿用生活照、 

影印、印表機列印 

模糊不清之照片 

英文：          

 （同護照，全大寫） 
出生日期 yyyymmdd 

中 

華 

民 

國 

身分證(居留證)字號：  

護照號碼： 

出生地  

籍 貫       省    縣(市) 

僑 

居 

地 

國別： 

護照號碼： 

身分證(居留證)號碼： 

移居僑居地 

年 份  

□從出生迄今 

□從_______年移居 

移居僑居地 

前居住地 
 

僑居地 

地  址 

中文： 

英文： 

聯絡電話  

行動電話  

E-mail  

家 

長 

資 

料 

父親姓名 

中文： 

出生日期 yyyymmdd 國 籍  
英文：          

（同護照，全大寫） 

母親姓名 

中文： 

出生日期 yyyymmdd 國 籍  
英文：          

（同護照，全大寫） 

在臺

聯絡

人 

姓 名  關 係  聯絡電話  

地 址  

最 

高 

學 

歷 

學校名稱  學校國別  

畢業年月  學校網址  

申請系所 1. 2. 3. 4. 

備 註 
1.入學申請表內各項資料請據實填寫，所填通訊地址及 E-mail 應清楚完整，以利本校寄發入學通知。 

2.凡報名者，即表示同意授權國立中山大學將其個人資料運用於本招生各項試務使用。 

  申請人簽名:                                   家長簽名: 

本人已閱讀並清楚招生簡章規定，以上資料經詳細檢查並保證屬實，西元      年     月     日 
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IX. Application for Shared-Use                                      Attached Form No. 1  

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong 

Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025    

【Application Form for Admission】 
                                                           Registration No.: __________ 

Applicant Information:   Overseas Chinese    Hong Kong/Macau student    Hong Kong/Macau 

student with foreign nationality 

Personal 

Information 

Name 

Chinese： Gender  

Please affix a 2x2 

inches, bare-head, full-

face photo taken within 

the last six months. 

 

*Do not use casual 

photos, photocopies, or 

blurry images printed 

from a printer. 

English：           

(Same as passport, all in capitals) 
Date of Birth  yyyymmdd 

Repubilic 

of China  

ID No. (Residence Permit): 

Passport No.： 

Place of Birth  

Native Place  
            Prov/              

      County (City) 

Oversea 

Residence 

Nationality： 

Passport No.： 

ID No. (Residence Permit): 

Year of 

Emigration:  

□From birth to present 

□Moved in _______ 

(year) 

Residence 

Before 

Emigration: 

 

Oversea 

Address 

Chinese： 

English： 

Contact phone.  

Mobile  

E-mail  

Parents 

Information 

Farther’s Name 

Chinesec： 
Date of 

Birth 
yyyymmdd Nationality  

English：          

(same as passport, all in capitals) 

Mother’s Name 

Chinese： 
Date of 

Birth 
yyyymmdd Nationality  

English：          

(same as passport, all in capitals) 

Contact 

Person in 

Taiwan 

Name  Relationship  Contact phone  

Address  

Highest 

Education 

Full Name of 

School  
 

Country 

of 

School 

 

Graduate Date  
School 

Website 
 

Applied Deparments  1. 2. 3. 4. 

Notes 

1. Please provide truthful information for all items on the application form. The address and email 

address for communication should be clear and complete to facilitate the school's issuance of 

admission notices. 

2. Registration implies agreement to authorize National Sun Yat-sen University to use 

personal data for all admission-related activities. 

  Applicant Signature:                                   Parent Signature: 
  I have read and fully understood the admission guidelines carefully. I hereby certify that the above information is    

  accurate and true.                                                       YYYY     MM    DD 
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國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生   附表二 

【身分及學歷資格切結書】 

本人                    （中文姓名）已詳讀簡章申請身分資格規定，茲提供相關身分

證明文件作為審查，且本人所上傳報名及審查資料，內容皆屬實，經審查後如有以下情

形，本人同意至 2025 年 8 月 31 日止應符合相關資格規定，否則由貴校撤銷錄取資格。  

 

1、 僑生申請時未符合「僑生回國就學及輔導辦法」第 2 條有關「最近連續居留海外六年 

以上」及第 3 條所定連續居留海外期間之規定。 

2、 港澳生申請時未符合「香港澳門居民來臺就學辦法」第 2 條有關「最近連續居留港澳

或海外六年以上」及第 3 條所定連續居留港澳或海外期間之規定；並同意於錄取報到

後之身分資格符合「香港澳門關係條例」第四條之規定。 

3、 港澳具外國國籍之華裔學生申請時未符合「僑生回國就學及輔導辦法」第 23-1 條有關

「未曾在臺設有戶籍」之規定及第 3 條所定連續居留港澳或海外期間之規定。 

 

除上述身分資格外，本人所提學歷審查資料亦皆符合簡章學歷資格，驗證時亦必提具與學

歷相符並經相關單位核驗之文件備查。 

 

此致 

     國立中山大學 

 

申請人簽名： 

身分證號或護照號碼： 

住址： 

電話： 

 

西元           年          月          日 
【本切結書請列印後填寫簽名，再掃描成 PDF 檔上傳】 
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Attached Form No.2  

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong 

Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 

【Affidavit of Identity and Educational Qualifications】 
 

I, _______________[Chinese Name], have read the regulations regarding the qualifications for 

application instruction thoroughly. I hereby provide relevant identification documents for review and 

certify that all information provided in my application and supporting documents is true and accurate. I 

understand that my admission offer will be revoked if any of the following circumstances arise, and I 

agree to meet the relevant qualification requirements until August 31, 2025. 

 

A. The student doesn’t satisfy the requirements: “a student of Chinese descent who has been living 

overseas for six or more consecutive years” in Article 2 and 3 of Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan at the time of the application. 

B. The student doesn’t satisfy the requirements: “a student of Chinese descent who has been living 

overseas for six or more consecutive years” in Article 2 and 3 of Measures for Hong Kong and 

Macau Residents Studying in Taiwan at the time of the application, and agrees that their identity 

qualifications after admission and registration shall comply with Article 4 of the Laws and 

Regulations Regarding Hong Kong & Macau Affairs 

C. Chinese students with foreign nationality in Hong Kong and Macau do not meet the requirements of 

Article 23-1 of the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese 

Students in Taiwan and the requirements of Article 3 for continuous residence in Hong Kong, Macau 

or overseas.  

 

Except the above identity qualification, the academic materials for review also qualify for academic qualification in 

admission guideline. The said papers which is qualified for academic qualification and is verified should be submitted. 

 

Submitted to                National Sun Yat-sen University. 

Applicant Signature：                            

(Identity No. or Passport No.) ： 

Addresss： 

Contact Number: 

Date:           yyyy          mm          dd 
【After printing and signing this affidavit, please scan and upload it as a PDF file.】 
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附表三 

      香港或澳門居民報名資格確認書（供 114 學年度適用） 

報名資格確認書係經教育部國際兩岸教育司 109年 9月 24日修正 

本人               為香港或澳門居民申請於西元 2025年赴臺就學。本人確認報名時符合下列 
                （請填寫姓名） 

各項勾選情況（請就以下問項逐一勾選）： 

一、本人具有香港或澳門永久居留資格證件： 

□是；本人具有           （請填寫香港或澳門）永久性居民身分證。 
二、以簡章報名截止日往前推算，本人符合下列最近連續居留境外

註 1
之年限規定： 

註 1：所稱境外，指臺灣地區以外之國家或地區。至「連續居留」係指每曆年（1月 1日至 12月 31日）來臺停留時間不得

逾 120日。 

□最近連續居留境外 8年以上。 

□最近連續居留境外已滿 6年但未滿 8年。 

□最近連續居留境外未滿 6年。 

□計算至西元 2025年 8月 31日止始符合最近連續居留境外滿 6年（申請就讀大學醫學系、牙醫學系

及中醫學系者須滿 8年）。 

三、承上題，最近連續居留境外期間曾否在臺灣停留超過 120日？ 

□是；本人另檢附                               證明文件。 

□否。 

四、確認您的報名身份是「港澳生」或「港澳具外國國籍之華裔學生」（只能填寫一種） 

本人確認前述填報資料均屬實，如有誤報不實致報名資格不符情事，其責任自負，絕無異議。 

    

立聲明書人：               

香港或澳門永久性居民身分證字號： 

住址： 

電話： 

西 元        年          月          日 

□港澳生(以下 4擇 1) □港澳具外國國籍之華裔學生 (以下 3擇 1) 

1□本人具有英國國民海外護照。 1□本人具有英國護照，兼具香港永久居留資格，

未曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香港、澳

門或海外 6年以上 

2□否；本人無葡萄牙護照、英國國民（海外）護

照或香港、澳門護照以外之旅行證照。 

2□本人具有葡萄牙護照，且首次取得葡萄牙護照

日期為：1999年 12月 20日後取得，兼具澳門

永久居留資格，未曾在臺設有戶籍，且最近連

續居留香港、澳門或海外 6年以上。 
3□是；本人具有葡萄牙護照，且首次取得葡萄牙

護照日期為：1999年 12月 19日(含)前取得

（錄取後需檢附澳門特區政府身份證明局開立

之「個人資料證明書」始得申辦赴臺就學簽

證）。 

4□是；本人具有                 （請填寫國

家）護照或旅行證照，同意於錄取分發後放棄

外國護照或旅行證照。 

3□本人具有                （請填寫國家）護

照或旅行證照，兼具香港、澳門永久居留資

格，未曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香

港、澳門或海外 6年以上。（申請就讀大學醫、

牙及中醫學系者須滿 8年）。 
(所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區) 



83 

 

Attached Form No. 3  
National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 

Confirmation Letter of eligibility for Hong Kong or Macau residents 
（Acedemic year 2025） 

The Confirmation Letter is amended by authorities on Sep 24,2020  

 I ____________ am a resident of Hong Kong or Macau applying to study in Taiwan in 2025. I confirm 

that at the time of application, I meet the conditions selected below (Please mark the appropriate box to 

answer each question below): 

1. I have proof of permanent residence status in Hong Kong or Macau 

□ Yes, I have a permanent identity card____________ (Please fill in “Hong Kong” or “Macau” as appropriate above) 

2. Using the application deadline in this Guide as a point of calculation, how do you meet the 

requirements for the number of years of continuous residence in outside of the territory? 

Note: “Outside of the Territory” refers to countries or territories aside from Taiwan. “Continuous residence” 

means that the time spent in Taiwan each year (calculated from January 1 to December 31) may not exceed 120 

days. 

□ Recently resided outside of Taiwan continuously for at least 8 years. 

□ Recently resided outside of Taiwan continuously for 6 years but less than 8 years.  

□ Recently resided outside of Taiwan continuously for less than 6 years. 

□ As of August 31, 2025, I have resided continually in outside of Taiwan for the last 6 years. (8 years 

for those applying for medical, dental, and Chinese medicine programs). 

3.Regarding the above, during your period of continuous residence in outside of the territory, have you 

spent more than 120 days in Taiwan? 

□Yes, I attach the following proof: (Please fill in the name of document__________________________). 

□ No. 

4.Confirm the Eligibility of Hong Kong, Macau, and Overseas Chinese Students (Please choose only one) 

□ Hong Kong/ Macau Students( Choose one only) □ Hong Kong/Macau students with foreign 

nationalities (Choose only one ) 
1□ Yes, I have a British National(Overseas)passport 1□ Yes, I have a British passport and also have 

permanent residency status in Hong Kong. I have 

never had household registration in Taiwan and I 

have been living in Hong Kong, Macau, or 

elsewhere overseas for the past 6 years or more  
2□ No; the applicant does not have a Portuguese 2□ Yes I have a Portuguese passport and obtained it 
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I confirm that the above information is true. In the case of reporting incorrect information, which means 

that I would not satisfy eligibility requirements, I shall take full responsibility and not raise any objections. 

 

Statements by：   

             

Identity number of permanent residency in Hong Kong or Macau,： 

 

Address： 

 

Contact Number ： 

 

Date:           yyyy          mm          dd 

  

passport, a British National (Overseas) passport, 

or any travel document other than a Hong 

Kong/Macau passport. 

after December 20, 1999. I also have permanent 

residency status in Macau and have never had 

household registration in Taiwan. I have been 

living in Hong Kong, Macau, or elsewhere 

overseas for the past 6 years or more  
3□ Yes, I have a Portuguese passport and obtained it 

on or before December 19, 1999 (following 

admission, the Certificate of Personal Data issued 

by the Identification Services Bureau should be 

provided for inspection to apply for a study visa 

to Taiwan). 
4□ Yes, I have a passport or travel document issued 

by______(Country name ). I agree to relinquish 

their foreign passport or travel document after 

admission. 

3□ I a passport or travel document from__________ 

(Country name),permanent residency status in 

Hong Kong or Macau, has never had household 

registration in Taiwan and has continuously 

resided in Hong Kong, Macau, or abroad for at 

least 6 years (8 years for those applying for 

medical, dental, and Chinese medicine 

programs) (“abroad” refers to countries or territories 

aside from mainland China, Hong Kong and Macau. ) 
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 附表四 
 

未曾在臺設有戶籍切結書 
 

 

本人＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿     具有 永久居留資格， 

        （請填寫中文姓名）           （請填寫香港或澳門） 

 

兼具＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿國籍，申請於西元 2025年來臺就學， 
       （請填寫所持外國國籍之國別） 

 

已符合「僑生回國就學及輔導辦法」第 23 條之 1     規定：「 具外國國籍，兼具香港或 

 

      澳門永久居留資格，未曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香港、澳門或海外 6 年以上 

 

      之華裔學生申請入學大學校院，於相關法律修正施行前，其就學及輔導得準用本辦法 

 

      法規定。但就讀大學醫學 、牙醫或中醫學系者，其連續居留年限為 8年以上。」，並 

 

經本人確認未曾在臺設有戶籍。 

 

   

 

 
 

 

請准予先行報名，如經查證未符合前項「僑生回國就學及輔導辦法」第 23-1條規定， 

 

本人自願放棄就學資格，絕無異議。 

 

 

 

 

此致 中山大學  

 

立切結書人： 

 

香港或澳門永久性居民身分證字號： 

 

住址： 

 

電話： 

 

 
西 元        年          月          日 
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Attached Form No.4   
National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 

Affidavit of Not having a household registration in Taiwan 
 

I, __________(Chinese name), hold permanent residency in____________(Hong Kong/Macau) and also 

possess the nationality of _________(country of foreign nationality). I hereby apply to study in Taiwan in 

the year 2025. 

I confirm that I meet the requirements of Article 23-1 of the " Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan " which states that "Overseas 

Chinese students who hold foreign nationality, have permanent residency in Hong Kong or Macau and do 

not have household registration in Taiwan and who have continuously resided in Hong Kong, Macau, or 

overseas for at least 6 years, who apply to enroll in a university or college before the relevant laws are 

amended and implemented, their study and counseling shall be governed by these Regulations. However, 

for students enrolled in medical, dental, or Chinese medicine departments, their period of continuous 

residence shall be at least 8 years. I also confirm that I do not maintain a household registration in 

Taiwan.。 

I request that my application be accepted. If it is found that I do not meet the requirements of Article 23-1 

of the " Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in 

Taiwan ", I voluntarily give up my eligibility to enroll and have no objection. 

 

Submitted to                National Sun Yat-sen University.  

 

Statements by： 

 

Identity number of permanent residency in Hong Kong or Macau,： 

 

Address： 

 

Contact Number： 

 

 

Date:           yyyy          mm          dd 
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附表五 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【報名考生造字申請表】 

申請人姓名  

身分識別碼  報名流水號  

報考學系 學 系   

聯絡方式 
聯絡電話：       

Email: 

需造字資料 

□姓名：                     需造字：               

□監護人姓名：              需造字：            

□地址：               需造字：             

□其他：               需造字：             

 

※請依實際需要造字項目勾記，需造之字務請以正楷填寫工整。 

注意事項 

1.個人資料需造字之考生，務必於報名登錄後填寫本表後 E-mail 至考

生信箱(nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw)處理。 

2.毋需造字之考生免填本表。 

3.需造字之難字，報名登錄時該字請輸入「*」號，例如黃栢彣請輸入

黃**。 

4.常用難字如：「峯」、「羣」、「勲」、「棊」、「堃」、「綉」、「厝」、「邨」、

「珉」、「媖」、「彣」、「栢」、「龎」等，亦請以「*」號登錄。 
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Attached Form No.5   

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau 

Students Admissions for Academic Year 2025 

【Application for special characters】 

  Name   

ID. No.  Registration No.  

Applied 

Department  
Department    

Contact  
Phone Number ：       

Email: 

Custom 

Characters Info.  

□Name ：                     Character：               

□Name of Guardian：              Character：            

□Address：               Character：             

□Other：               Character：             

 

※Please check the necessary Chinese character items based on actual needs. 

 If any characters need to be created, please write them neatly in regular script. 

Notices  

1.Student who require custom characters for their personal information must 

complete this form after registration and email it to the candidate's mail 

(nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw) for processing.  

2.Student who do not require custom characters are not required to fill out 

this form. 

3.For difficult characters that require custom creation, please enter an 

asterisk "*" in place of the character during registration. For example, 

for "黃栢彣," please enter "黃**".。 

4. Commonly used difficult characters such as "峯," "羣," "勲," "棊," "堃," 

"綉 ," "厝 ," "邨 ," "珉 ," "媖 ," "彣 ," "栢 ," "龎 ," etc., should also be 

registered using an asterisk "*". 
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附表六 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【完成報到暨遞補意願登記表】 
 

申請人姓名  身   分 
□ 僑生 

□ 港澳生 

報名流水碼  聯絡電話 
手機號碼： 

家用電話： 

本人參加國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨

招生，獲           學系錄取為□正取生  □備取

生，願意就讀貴校並已詳閱「114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生

簡章」錄取考生報到登記及註冊入學規定，特此聲明。 

 此 致 

國立中山大學 

西元     年   月   日 

申請人簽章  
國立中山大學 

教務處 

核 章  

  

年  月  日 

家長(監護人) 

簽章 
 

【注意事項】 

1.請詳細填妥本表於規定時間內以 E-mail（nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw）或傳真+886-7-

525-2920 方式完成報到及就讀意願登記，或逾期視同放棄資格，本校不再另寄回函確認報到

情形。 

2.已完成報到之正取生及遞補意願登記之備取生，應主動於公告時間上網查閱「新生名單」。

已登記遞補意願之備取生，如已列入新生名單中，視同已完成網路報到。 

3.本學年度錄取生經報到後或備取生經遞補錄取後，海外聯合招生委員會將不再進行分發。 

4.經海外聯招分發在案之僑生及港澳生，不得再行參加八月一日後放榜之單招，本校亦不予 

受理該類僑生及港澳生報名或錄取。
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Attached Form No.6  

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau 

Students Admissions for Academic Year 2025 

【Registration and Willingness to Fill Vacancies Form】 
 

Name  Identity 
□ Overseas Chinese Student 

□ Hong Kong/Macau Students 

Registration No.  Contact  

Number 

Mobile Number： 

Home Number： 

I, hereby declare that I have participated in the National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese 

and Hong Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 and have been admitted to 

the department of __________ as a □ accepted student □ waitlisted student.  

I am willing to attend your esteemed university and have thoroughly read the "Admission 

Guidelines for Overseas Chinese and Hong Kong/Macau Students for the Academic Year 2025". I 

understand and agree to comply with the registration and enrollment regulations for accepted 

candidates. 

 

Submitted to                   National Sun Yat-sen University. 

Date:     YYYY   MM   DD 

Applicant 

 Signature 
 

Office of Academic 

Affairs, 

National Sun Yat-sen 

University 

Official stamp 

 

  

YYYY   MM   DD 

Parent (Guardian) 

Signature  
 

【Important Notes】 

1. Please fill out this form completely and submit it via email (nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw) or fax (+886-

7-525-2920) within the specified time period to complete the registration and enrollment process. Failure to 

do so will result in forfeiture of the qualification, and the school will not send a confirmation letter for 

registration. 

2. Admitted students and waitlisted students who have completed the registration process should actively check 

the "New Student List" online during the announcement period. Waitlisted students who have registered their 

willingness to enroll and have been included in the new student list are considered to have completed online 

registration. 

3. After registration for the current academic year, the University Entrance Committee For Overseas will no 

longer distribute placements to admitted or waitlisted students. 

4. Overseas Chinese and Hong Kong/Macau students who have been allocated by the University Entrance 

Committee For Overseas may not participate in individual admissions after August 1st. The university 

will also not accept applications or enroll such overseas Chinese and Hong Kong/Macau students.



91 

 

附表七 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【放棄入學資格聲明書】 
 

申請人姓名  身   分 
□ 僑生 

□ 港澳生 

報名流水碼  聯絡電話 
手機號碼： 

家用電話： 

本人參加國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨

招生，獲           學系錄取為□正取生  □備取

生，因故放棄入學資格，絕無異議，特此聲明。 

 此 致 

國立中山大學 

西元     年   月   日 

申請人簽章  
國立中山大學 

教務處 

核 章  

  

年  月  日 

家長(監護人) 

簽章 
 

 

【注意事項】 

1.請 詳 細 填 妥 本 表 於 規 定 時 間 內 以 傳 真 + 8 8 6 - 7 - 5 2 5 - 2 9 2 0 或 E - m a i l 

（nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw）方式辦理放棄入學資格手續。 

2.放棄入學資格聲明書，一經回傳或 E-mail 寄出，即不得以任何理由撤回或更改，請慎重考

量。 
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Attached Form No.7   

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau 

Students Admissions for Academic Year 2025 

【Declaration of Waiver of Enrollment】 

Name  Identity 
□ Overseas Chinese Student 

□ Hong Kong/Macau Students 

Registration No.  
Contact  

Number 

Mobile Number： 

Home Number： 

I, hereby declare that I have participated in the National Sun Yat-sen University, Overseas 

Chinese and Hong Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 and have been 

admitted to the department of __________ as a □ accepted student □ waitlisted student. 

I hereby declare that I give up my admission qualification for the reason(s) specified and have 

no objections.。 

Submitted to                   National Sun Yat-sen University. 

Date:     YYYY   MM   DD 

Applicant 

 signature 
 Office of Academic 

Affairs, 

National Sun Yat-sen 

University 

Official stamp  

  

YYYY   MM   DD 

Parent (Guardian) 

Signature  
 

 

【Important Notes】 

 

1. Please fill out this form completely and submit it via email (nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw) or fax 

(+886-7-525-2920) within the specified time period to complete the procedure for giving up the admission 

qualification. 

2.Once the declaration of giving up the admission qualification is submitted by fax or email, it cannot be 

withdrawn or changed for any reason. Please consider carefully before making the decision. 
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附表八 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【學校推薦書】 
（限「學校推薦」管道使用，請師長填妥後交由受推薦學生上傳至報名系統） 

 

推薦學生姓名  就讀高中學校  

就讀班級  推薦就讀院系  

推薦人姓名  與推薦學生關係  

推薦人 E-mail    

學校應屆畢業生人數：             

 

推薦學生在校學業總成績排名：(計算在校高中期間平均成績排名，非單一學期排名) 

名          次：                （□全校排名  □類組排名） 

排  名  人  數：                

排 名 百 分 比：            %  （名次÷排名人數×100，取至小數點第 2位） 

 

請推薦人員說明推薦學生的特殊才能及參與學術活動、社團活動、社區服務概況、獲國際或當

地重要賽事獎項、校內優良事蹟等（請舉出具體實例說明）。並依您對推薦學生的興趣及其個

人特質，說明推薦該生至本校就讀學系之原因： 

推薦人簽章：                                   西元         年        月        日 
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Attached Form No.8   

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau 

Students Admissions for Academic Year 2025 

【School Recommendation Form】 
(Only for the "School Recommendation" channel, please fill out the form and submit it to the 

recommended student for uploading to the application system) 

 

Name of the 

student:  
Name of high 

school  

Class of the 

student:  
Recommended 

department/program  

Name of the 

recommender:  
Relationship with 

the student  

Email of the 

recommender: :   

The number of graduating students from the school:             

 

Ranking of recommended student's overall academic performance in school: (calculated based on the 

average ranking of the student's academic performance during high school, not based on a single semester) 

Ranking：                （□ School-wide ranking  □ Class-wide ranking） 

The number of students in the ranking：                

Percentage of the ranking：            %   (ranking ÷ number of students in the ranking × 100, 

rounded to the second decimal place) 

Please explain the special talents of the recommended student, as well as their participation in academic 

activities, club activities, community service, awards in important local or international competitions, 

outstanding achievements in school, etc. (Please provide specific examples). Based on your understanding of the 

student's interests and personal qualities, please explain the reasons for recommending the student to study in the 

department of our university: 

Recommender Signatue ：                                  YYYY    MM    DD 
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附表九 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

【學校推薦名單】 
※ 限「學校推薦」管道使用。 

※ 請學校於 2024 年 9 月 30 日(一)前提供本校招生策略辦公室。 

電話: +886-7-5252000 轉 2148、電子信箱: nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw。 

※ 本表推薦名單如不敷使用可自行增加欄位。 

學校中文名稱  學校英文名稱  

學校國別  應屆畢業生人數  

學校網址  

聯絡人姓名  聯絡人職稱  

聯絡人電話  聯絡人 E-mail  

推 

薦 

序 

推薦學生 

中文姓名 

推薦學生 

英文姓名 

推薦學生在校學業總成績排名 

※ 在校期間平均成績排名，非單一學期排名。 

※ 名次以全校排名或類組排名為主。 

※ 排名百分比=名次÷排名人數×100，取至小數點第 2 位 

1   名次：  排名百分比： % 

2   名次：  排名百分比： % 

3   名次：  排名百分比： % 

4   名次：  排名百分比： % 

5   名次：  排名百分比： % 

6   名次：  排名百分比： % 

7   名次：  排名百分比： % 

8   名次：  排名百分比： % 

9   名次：  排名百分比： % 

10   名次：  排名百分比： % 

學校印信簽章：                                西元          年        月        日 
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Attached Form No.9 

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong Kong/Macau 

Students Admissions for Academic Year 2025 

【School Recommendation List】 

※  For use only through the "school recommendation" channel. 

※  Please provide the form to our Office of Enrollment Strategies before September 30th, 2024   

 (Friday). Phone: (+886-7-5252000 ext. 2148) , email: (nsysu-overseas@mail.nsysu.edu.tw.) 

※  Additional fields may be added if the recommended list is insufficient. 

School Name in Chinese  School Name In Englisgh  

School Country  Number of Recent Graduates  

School Website  

Contact Person's Name  Contact Person's Title  

Contact Phone  Contact E-mail  

Recommendation 

Order 

Student’s name 

in Chinese 

Student’s name 

in English 

Overall academic ranking of recommended student 

※ Average ranking during the school period, not a single 

semester ranking. 

※ Ranking is based on the overall school ranking or class 

ranking. 

※ Ranking percentage = ranking ÷ number of ranked 

students × 100, rounded to the second decimal place. 

1   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

2   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

3   Ranking：  
Ranking 

Percentage ：： % 

4   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

5   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

6   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

7   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

8   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

9   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

10   Ranking：  
Ranking 

Percentage ： % 

School Seal Signature：                                    YYYY      MM      DD 
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拾、相關規定 

X. Related Regulations 

 

國立中山大學 114 學年度海外僑生及港澳生單獨招生 

考生個人資料蒐集、處理及利用告知聲明 

National Sun Yat-sen University, Overseas Chinese and Hong 

Kong/Macau Students Admissions for Academic Year 2025 
[Statement of collection, processing, and use of personal information for applicants] 

 
一、個人資料蒐集之目的: 

為辦理本校各項入學招生考試相關試務，提供學系考試成績、審查資料、分發及報到等招生

資訊服務，並作為招生相關統計研究分析、錄取新生學籍管理作業及發放獎助學金使用。 

1. Purpose of personal information collection: 

To handle various entrance exams related to the school, provide admission information services such 

as exam scores, review materials, distribution, and registration, and to use the information for 

statistical analysis, enrollment management, and scholarship distribution. 

二、個人資料蒐集之方式: 

經由本校招生考試網路報名系統或書面資料蒐集，於考生完成報名作業後，即同意本校將相

關資料及成績予招生考試各項試務、辦理新生報到及入學資料建置使用。 

為確定您的僑生及港澳生身分資格符合相關之規定，您的部分個人資料將由本校傳輸到僑委

會、教育部、海外聯合招生委員會、內政部移民署，提取您的出入境紀錄。並由僑委會、教

育部、海外聯合招生委員會進行身分審查。 

2. Manner of personal information collection: 

Through the school's online application system or written materials, candidates who complete the 

registration process agree to allow the school to use relevant data and scores for admission, 

registration, and data management purposes. 

In order to determine your eligibility as an overseas student or a student from Hong Kong or Macau, 

part of your personal information will be transmitted by the school to the Overseas Community Affairs 

Council, the Ministry of Education, the University Entrance Committee For Overseas, and the 

National Immigration Agency of the Ministry of the Interior, for access to your entry and exit records, 

and to conduct identity verification. 

三、個人資料蒐集之類別: 

姓名、身分證字號(或公民身份證號或護照號碼)、國籍、出生地、出生年月日、性別、學歷 

、E-mail、通訊地址、聯絡電話、手機號碼、緊急聯絡人、中低收入戶或低收入戶情形、工

作資料、財力證明、健康狀況等。 
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3. Categories of personal information collected: 

Name, ID number (or citizen ID or passport number), nationality, place of birth, date of birth, gender, 

education level, email, mailing address, contact number, mobile phone number, emergency contact 

person, status as a low-income household or middle-to-low-income household, employment 

information, financial proof, health status, and so on. 

四、個人資料利用之期間: 

除法令或中央事業主管單位另有規定辦理考試個人資料保存期限外，以本校因執行業務所必

須之保存期限。 

4. Period of personal information utilization: 

The personal information will be kept for the duration required by the school's business operations 

unless there are legal requirements or regulations set by central administrative authorities for the 

retention of personal information related to exams. 

五、個人資料利用之地區及對象: 

本校所取得個人資料的利用地區為臺灣地區(包括澎湖、金門及馬祖等地區)或經考生授權處

理、利用之地區(包括僑委會、教育部、海外聯合招生委員會、內政部移民署所在地)，本校

各級人員、海外聯合招生委員會、教育部、內政部移民署依權責及業務的不同，設定必要的

系統存取權限，只有經過授權的人員，才能接觸考生的個人資料。 

5. Regions and parties with access to personal information: 

The school's use of the personal information collected is limited to Taiwan (including Penghu, 

Kinmen, and Matsu) or other authorized areas (including the Overseas Community Affairs Council, 

the Ministry of Education, the University Entrance Committee For Overseas, and the National 

Immigration Agency of the Ministry of the Interior), and only authorized personnel with necessary 

system access rights can access the personal information. 

六、考生如提供不完整或不確實的個人資料，將可能影響考生考試、後續審查相關試務及接受考

試服務的權益。 

6. Candidates providing incomplete or inaccurate personal information may affect their exam scores, 

review materials, and access to exam services. 

七、本校得依法令規定或主管機關或司法機關依法所為之要求，將個人資料或相關資料提供予相

關主管機關或司法機關。 

7. The school may provide personal or related information to relevant administrative or judicial 

authorities in accordance with legal requirements or requests made by such authorities. 

八、除法令另有規定或主管機關另有要求外，若考生向本校提出停止蒐集、處理、利用或請求刪

除個人資料之請求，妨礙本校執行職務或完成上開蒐集目的，或導致本校違背法令或主管機關

之要求時，本校得繼續蒐集、處理、利用或保留個人資料。 
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8. Unless required by law or requested by administrative authorities, if candidates request the school to 

stop collecting, processing, or using personal information, or to delete personal information, but such 

requests hinder the school from performing its duties or completing the aforementioned collection 

purposes, or cause the school to violate legal requirements or requests made by administrative 

authorities, the school may continue to collect, process, use or retain personal information.
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相關法規 

一、 入學大學同等學力認定標準：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030032 

二、 僑生回國就學及輔導辦法：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001 

三、 香港澳門居民來臺就學辦法：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0030007 

Relevant Regulations  
1. Standards for recognition of equivalent qualifications for admission to universities:：

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030032 

2. Regulations on guidance and assistance for overseas students returning to Taiwan for studies:：

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001 

3. Regulations on education for residents of Hong Kong and Macau in Taiwan:：

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0030007 

 

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030032
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0030007
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030032
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0030007

